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M CARUSO DANS SON COSTUME DE COW-BOY
iiîta.
A saison d'opdra de Monte-Carlo a éié, comme on sait, particulièrement brillante cette fois. M. Raoul Gunsbourg, qui l'organise chaque année avec un soin jaloux, avait été plus prodigue que jamais. En dehors d'un répertoire magnifique, il avait commencé par nous révéler 19 Roma, la dernière œuvre du maître Massenet ; il a fini en nous donnant à apprécier la Fille du Far ^\'est (la Fanciulla del West), cette dernière des partitions de G acomo Puccini, dont le triomphe vient d'être si éclatant en Amérique d'abord, puis en Italie, et qui dépasse, par une énergie, une couleur, une passion nouvelle, tout ce que le maestro avait écrit jusqu'ici.
Le sujet en était d'ailleurs heureusement choisi, dansle sens _^ de la prépondérance du sentiment et de l'idée sur la simple anecdote. Si violentes qu'apparaissent la plupart des situations, et si enfiévrée, trépidante, vibrante, leur réalisation, la passion, et une passion intime, concentrée, régénératrice, les domine et les ennoblit. C'est un petit poème de rédemption par l'amour l sincère que ce drame, déjà attachant sans musique, mais dont la musique a fait vibrer une note nouvelle et plus pénétrante encore.
Nous sommes en Californie, à l'époque des premières compagnies d'exploitation des mines, en 1848, lorsque autour des chercheurs d'or, les bandits veillaient, guettant une proie plus facile, harcelés d'ailleurs eux-mêmes à outrance dans le camp des mineurs; la loi est représentée par un shcrif, .iack Rance, personnage jaloux, brutal, rancunier; mais la concorde, la paix, le bonheur ont pour gardienne une jeune hlle,Minnie,qui a été emmenée toute petite par ces rudes compagnons, qui est comme leur tille et leur sœur, qui veille autant sur leurs âmes que sur les gains accumulés au jour le jour et cachés dans la « polka » où elle demeure.
C'est dans cette sorte d'auberge, salle commune de jeu, de danse et de boisson, que se passe le premier acte. Conversations, chants, danses, rires et querelles se croisent, et aussi un déti presque meurtrier entre le shérif et le mineur Sonora, celui ci parce qu'il aime Minnie jusqu'au saciitice, le prtmitr parce qu'il la convoite et la veut malgré elle. Minnie n'aime personne, et Jack Rance moins que tout autre ; cependant son cœur est ouvert d'avance à l'amour qui saura le prendre. Dès que Johnson paraît — un étranger, qui passe et qui demande l'hospitalité d'une nuit — la jalousie du shérif devine l'ennemi et veut ameuter contre lui les mineurs. Il faut que Minnie,qui le reconnaît, s'en porte garante; et c'est avec cordialité, dès lors, que l'on danse et boit avec lui. Que diraient-ils, cependant, s'ils savaient que ce Johnson n'est autre que le bandit Kamerrez, dont la tête est mise à prix? Mais ce Ramerrez est-il encore luimême? Depuis qu'il a vu Minnie, depuis qu'il a entendu ses confidences, admiré la fierté de gardienne du bien de ses compagnons, senti naître enfin l'amour en elle, il ne songe plus au vol qu'il était venu commettre, à l'or qu'il devait dérober: tout disparaît devant la tendresse nouvelle qui a fondu son âme coupable.
M. Puccini a souligné avec éloquence cette évolution et le rapprochement de ces deux êtres ; d'abord à l'entrée de Johnson : « Vi ricordate di me?» et surtout à la grande scène : « lo non so che una povera fanciulla ! — Qiiello che tacete me Vha detto il cor...», que terminent ces mots très doux : '<No, Minnie, non pi ange te. »
Le second acte se passe dans la chambre même de Minnie.
De jolies scènes intimes entre Minnie et le ménage indien qui la sert amènent le retour de Johnson, et les premiers aveux d'amour, qui, en un effet analogue à celui de /ti Walkyi-ie, mais d'un symbole contraire, sont soulignés par l'ouverturesubite de la porte, dans une rafale furieuse de vent et de neige. Le largo, a Minnie, che dolce nome!» amène cette effusion éperdue: « Dolce vivere e morir »... Mais voici lesmineursqui reviennent. Ils ont su que Ramerrez rôdait près de là, ils ont eu peur pour Minnie (qui s'est hâtée de cacher Johnson), et le shérif lui dénonce celui-ci comme le bandit même !... Minnie fait bonne contenance, et on la laisse, mais quelle indignation contre Johnson, en le revoyant ! Celui-ci se défend doucement, tendrement : rien ne subsiste plus en lui du bandit, et c'est elle qui a opéré ce miracle. Pourtant elle le repousse. Il sort alors, fièrement... Un coup de revolver. .. et Minnie n'a plus que le temps de le cacher, blessé : « Sei l'uomo che Iniciai la prima volta... famo! » La scène alors devient terrible. Rance arrive, ilcherche le blessé, en même temps il veut Minnie. Celle-ci le repousse, mais, du plancher de la soupente, une goutte de sang tombe, puis une autre... Johnson est caché là! Du reste le voici, qui se traîne, mourant, et s'évanouit; et Minnie joue sa vie au poker avec le shérif, et triche pour gagner... Rance s'éloigne en grondant.
Au troisième acte, c'est la grande forêt californienne. Johnson, guéri, a pu fuir : le shérif a gardé sa parole, mais pour un temps ; si l'on rattrape le bandit il fera justice. La foule des mineurs s'y applique en ce moment, et bientôt voici, en effet, qu'on l'amène, pieds et poings liés, au milieu des cris de mort. Dédaigneux, celui-ci n'implore qu'unegrâce : qu'on ne dise rien à Minnie. C'est l'andante expressif : «Per lei, per lei soltanto, che tutti amati! >' Mais soudain Minnie surgit, sur un cheval au galop, et la scène devient admirable. « Non vi fu mai chi disse Basta!» s'écrie la jeune fille, devant qui, malgré Rance, tous s'arrêtent. Et elle évoque alors les souvenirs de son enfance au milieu d'eux, ce qu'ils ont été pour elle, ce qu'elle a été pour celui-ci, pour celui-là — car elle les prend l'un après l'autre... «Le tue parole sono di Dion, dit enfin Sonora, l'âme pourtant déchirée, mais vaincu, comme chacun, comme tous. Minnie l'embrasse et leur dit adieu... Elle partira avec son amant, son fiancé, à jamais régénéré !...
On le voit, par son sujet, par la façon dont il est traité, cette Fanciiilla del West a été pour M. Puccini l'occasion d'autant de mélodie pénétrante, touchante et passionnée, que de fougue rapide et colorée. Bien interprétée, l'ceuvre sera toujours d'un effet irrésistible. Elle a produit une impression considérable à Monte-Carlo, où tous, jusqu'aux moindres comparses, contribuent avec une émulation jalouse à la vérité de l'ensemble. Madame Poli Randaccio a été admirable dans Minnie, M. Martinelli jeune, ardent et tendre dans Johnson, M. Viglione-Borghese plein de force dans le shérif, M.Alardd'un beau sentiment dans Sonora. Le jeune maestro Armani a dirigé l'orchestre avec une vibrante souplesse.
HENRI DE CURZON
(M. Alard) (M">' l'i.li ISanda
LE nouvel ouvrage de M. Puccini, dont le Metropolitan- Opera de New-York vient d'avoir la primeur, a été accueilli par le public avec curiosité, et, somme toute avec succès.
La presse, cependant, reproduit des avis partagés.
Certains critiques ont loué la parution du maître italien. D'autres, au contraire, l'ont assez violemment disculée.
Quelques-uns même ont fait des réserves importantes, notamment sur le choi.x du poème qui met en scène le monde — si américain — des cow-boy avec leurs mœurs sauvages, plus dramatiques peut-être que musicales.
Attendons-nous néanmoins à voir cette partition de l'auteur de la Tosca faire son tour du monde comme celles qui la précédèrent.
(Mn< PuH H.iiulacciol
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PERSONNAGES
MINNŒ Sopratw
JACK RANGE, shérif Baiyton
DICK JOHNSON (Ramerez) Ténor
NICK, garçon de la " Polka „ Ténor
/>SHBY, agent de la Compagnie des trasporfs Wells Fargo Basse
SONOR/. ■ • \ .... Baryton
TRIN ... 1 .... Ténor coryphée
EID .... I .... Baryton »
BELLO . . . [ . .... Baryton »
\ mineurs
HARRY. • • [ .... Ténor »
JOE. ... 1 .... Ténor »
HAPPY ... I .... Barytpn »
LARKENS ■ ■ I .... 5a5se »
BILLY JACKRABBIT, iodfen peau-rooge . . . Basse
WOWKLE, la femme Indienne de Billy . . . Mezzo-Soprano
JAKE WALLACE, mlnstrel Baryton
TOSE CASTRO, métis de la bande de Ramerei . . Basse de genre
Un PoSTnj-ON Ténor coryphée
Hommes du camp
©Tl^î^gîJjSss^'"^
Au pied de la Montagne de Nubi (Çtot<dy Mountains) en Californie.
Un camp de mineurs au temps de la fièvre de l'or. 1849-1850.
ACTE TROISIEME ..... Pag
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L'action se déroule durant le période de l'histoire californienne qui suit immédiatement la découverte de l'or faite par le mineur Marshall, à Coloma, en J848.
Un débordement de cupidités, un renversement de la vie normale, une anarchie douloureuse accompagnèrent l'annonce de cette découverte. Les Etats-Unis qui, dans cçtte même année, s'étaient annexé la Californie, engagés dans des guerres intérieures et pas encore alarmés par cet extraordinaire état de choses, sont presque entièrement absents de cette ouvrage. Tout au plus la présence de leur shérif est-elle là pour indiquer une sorte de suprématie et de contrôle politique. Une Histoire de la Californie, citée par Belasco, dit de cette période ; " En ces jours étranges, des hommes venus Dieu sait d'où, unirent leurs forces sur cette lointaine terre d'Occident, s'adaptant aux rustiques coutumes des camps. Leurs noms furent aussitôt perdus et oubliés. Cependant là, ils luttèrent, rirent, jouèrent, blasphémèrent, tuèrent, aimèrent et construisirent leur bizarre destin d'une manière que nous ne pouvons comprendre aujourd'hui. Mais nous sommes certains d'une chose, cette époque exista et ils furent des êtres vivants. „
Voici donc établie rapidement l'ambiance où se déroule le drame des trois êtres principaux: Un camp de chercheurs d'or dans la vallée et les montagnes de la Sierra.
De ces montagnes descendent, s'unissant aux travailleurs qui viennent de partout, les habitants du lieu, faisant cause commune et participant aux mêmes passions. Autour de ce peuple mélangé et sans lois, surgissent des hordes de voleurs et d'assasins nées de cette même cupidité de l'or. Elles rôdent dans les rues, dépouillent de leurs richesses les chercheurs étrangers et ceux de la montagne. Des conflits sont inévitables et apparaît le besoin d'une justice de cruauté primitive et du lynchage.
" La Fille du Far- West „ drame d'amour et de rédemption morale éclos dans un bas-fond sombre et grandiose d'âmes, et aussi de nature sauvage, est un épisode de cette période originale et étrange de l'Histoire Américaine.
ACTE PREMIER
V Intérieur de la " Polka
Une grande pièce en bois, construite grossièscment en forme de rectangle, duquel deux cloisons plus courtes forment les côtés. La cloison a une grande ouverture formant la porte, à deux battants, qui s'ouvrent sur l'intérieur. Sur un des battants de la porte est clouée une grossière petite boite aux lettres. A la cloison latérale de droite un petit escalier mène à un palier qui fart saillie sur la pièce comme un balcon ou galerie de laquelle pendent des peaux de cerfs et de grossières étoffes aux couleurs vives. Sur cette galerie, un étroit passage conduit à une autre pièce de la "Polka,,. A la cloison de gauche, sur le devant, une large porte de laquelle pend une peau d'ours, donne accès dans la salle de bal. Près de l'ouverture un grand ours noir empaillé qui tient dans une de ses pattes une écriteau sur lequel est écrit : " To ifie Dance Hall,,. Dans la même cloison de gauche, légèremens en avant, une cheminée. Près de la porte du fond, un comptoir avec verres, bouteilles, etc.: derrière celui-ci, sur un côté, une petite armoire sans portes, avec diverses poteries, faïences, et de l'autre côté, un petit baril dans lequel les mineurs déposent la poudre d'or. Derrière le comptoir, dans le milieu, une fenêtre rectangulaire avec châssis petits à carreaux: en haut, au dessus de la fenêtre, est écrit en grandes lettres: "A Real home for the boys,,. Sur la même cloison est affiché un avis de rançon de 5000 dollars: on y lit très clairement les chiffres, et le nom "Ramerez ,, ainsi que la signature "Wells Fargo,,. Du plafond pendent des comestibles variés et caractéristiques. Vers l'avant-scène, à gauche, une table de " Pharaon „ avec acessoires pour le jeu - une autre table vers la droite - une autre encore plus à droite, vers la galerie - une petite table sur la galerie.
LAriLLEDaTAR-WEST
TIRÉ DU Drame de DaVID BeLsASCO DE
G.Pueeini
Allegro non troppo
Acte Prbmier
Tous droits d'exécution, représentation, reproduction, traduction et d'arrangement réserves. 113850 jj AllTlghts of exécution, représentation, reproduction,translation and transcription are strictly reservBd.
(La porte dn fond est barricadée: à travers les fenêtres on aperçoit la vallée avec sa végétation sau _ vage de sureaux, de ciiènes, de sapins, toute enveloppée de la flamboyante lumière du soleil couchant. Au loin, les montagnes de neige s'estompent de tons dores et violets. La lumière violente de l'extérieur qui décline rapidement rend encore plus obscur 1 intérieur de la «Polka». Dans cette obscurité on aper. çoit à peine les contours des choses. A gauche, près de la cheminée, on voit rougir la braise du cigare de Jack Rance. A droite, près du petit escalier,Larkens est assis sur une chaise, la tête dans ses mains. Tout à coup, il se lève, tire une lettre de sa poche, la contemple douloureusement, prend un timbreposte, le colle sur l'enveloppe, met la lettre dans la boite et revient s'asseoir. Dans le lointain,cris et échos de chants tristes se croisant.)
Moderato J. z60
(voix seule) (crie) ,^ (au loin)
loin, que de lar _ mes!
tranquillo
(Nlck sort par dessous l'escalier avec une
chandelle allumée . Il allume les chandeliers epars ça et là; monte sur un escabeau, allume
la lampe du milieu, puis la salle de bal et la salle supe'rieure . La «Polka» s'anime peu a
Lo stesso movimento é)= é)
peu de lumières. Nick après avoir allume les lampes, ouvre la porte du fond, puis va au
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fppf
ïfT~^
bferJ
PP
w^ .Jn, m ti^ .i,X ,h^ = ti'[^^i>4'vh^
comptoir, rince les verres, qu'il essuie ensuite.)
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" (Joe.Harry et Bello entrent gaiement avec quelques autres (s ou 4))
[ 5 1 Allegro vivo con energia J =144
(criant)
(criant)
Hel.lo!
iL_V P 7
BELLO
Hel.lo! Nick!
(criant)
Hello!
dt±:
Hel.lo! Nick!
Hello!
'f- 1,1' ■> If ^ «f
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s Ténors (entrant)
3 Basses (entrant)
Hel.lo!
Hel . lo!
diminuendo
NICK
(dn comptoir)
HeUo!
(chantonnant et dansant traversent la scène)
BELLO
Doo - da,
Doo _ da,
V'bl' y y y
HeUo!
Hel.lo!
sensibile
iJ ^
mf
NICK
rs
doo_da,aoo_da, day, doo_da aoo_
ilii J
A boi_ re!
1 T I Appena meno J = 132
Minnie ?
<i tempv
tr^ij
^ ej"creg. bJ^
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SID
(qui s'est assis à la table de «Pharaon» s'adresse aux autres amis qui sont autour) - ^ ^ ^ cedendo a tempo
Mes a _ mis!
Un Pharaon!
a tempo ^
cedendo
HABRY
Moi,.i'<
JOE
oi,j'en suis,
1 J^IJ De même.
HAPPY
SID _
Qui joue ?
«AU rightï
E_^alement.
BELLO
BELLO -
ban_que?
HAPPY (montrant Sid)
(parle, avec force)
Tri.ste af.
Sid.
(crie, frappant sur l'épaule de Sid avec la paume de la main) ^-i^
_ fai _ re!
SID
ji
(jetant les cartes sur la table avec dédain)
Qui vent bat_tre les car _ tes?
d.0 (Sonora et Trin entrent, suivis de huit ou dix mineurs portant selle et harnais qu'ils laissenttom. ber bruyamment à terre. Quelques uns montent aux salles supérieures, d'autres entrent dans la salle de bal ou regardent jouer.)
Robusto e sostennto J-ioo (crié)
Deshuitresma_ri _ né_ es... (presque parie', frappant sur l'e'paule de Larkens) SONORA a piacere
Helloj Larkens! .
(avec mélancolie, sans lever la tête) (presque parle)
HeUo!
HARRY
( se préparant à jouer)
Allons!..
BKLLO
i\J10IlS... (gg préparant à jouer)
Allons!..
êà
(Quatre Ténors)
(se préparant a jouer)
Allons!.
(Quatre Basses)
Allons!.. (se préparant à jouer)
Allons!.
^e^e^^MiÊ^^MesM
(Nick affaire va et vient avec des bouteilles et des verres de la salle d'en haut a la salle de
bal. Il apprête la table du milieu où se mettront Sonora et Trin)
HARRY / . ^
(onant en misant)
ilj lE^ "f '
la
NICK
^vi (du groupe de joueurs)
et
!■" ff g »
Certes...
Des jetons!
Un roi... Un
RANGE
(à Nick qui passe auprès de lui en montrant Larkens toujours dans sa même attitude.) r 3 1
BELLO (avec colère)
Qu'a donc Lar.
y-\)' i ^ p pi p M
Quelle gui.gne!
NICK
OJlJ:^ axî
NICK
!■" J Ji J> I J^ J> JW' IJ
J jl jl
pense a ses vieil- les Cor_nou _ ail
les, à sa
J j> ji I J
mè _ re la - l)as
KANCE
qui l'at _ tend...
(rallumant son cigare)
i ^ M(î ÇT P (?
Oh la mau.di.te
(àprement)
ter _ re, sa.eré pa_ys de Torl
fiè-vre! L' or empoisonne ce . lui qui le con-tem . pie .
allarg.-
Minnie se fait at _
RANGE
(il sort par la porte du fond)
_ ten_dre!
SID
(à Happy) I 3 J
Dix dollars.
■. n ff g ff
Dis la som_me?
a tempo
SID
(lui donnant le reste)
Et no _ nanle font cent.
ip I r
Ho.là! Hur.rah!...
(avec colère)
a piacere
Àh! cre nom!
.V-|,'> p V .yi? P -y 7
As... Valet.
-^ X ^_^ ))if a tempo
rr- 'irlr-^r-/1
TRIN lento con accento vibrato
TrtP AustralLen denier!...
Tout sur le trois!
i 'y J> I J' J^) J) J^ I Hp î
Le troisne sort ja_ mais
(Les joueurs misent avec plus d'acharnement. On entend des jurons reprimés et le bruit de la monnaie)
(il quitte la table et va à celle de Sonora (fort) qui mange .)
(Des discussions et des protestations de plus en plus, a la table de jeu. Ses mineurs mon. tent à l'e'tage supérieur ou descendent, d'autres vont au comptoir ou s'arrêtent avec ln_ térêt à la table de jeu. De nouveaux arrivants, types curieux de mineurs. Scène continuel, lement mouvementée.) (Ciel nuageux, déchirures étoilées.) TRiN
N!CK
All9 Mod9 ma gaio J =88 (quelques uns vont gaîment dans la
salle de bal)
7 hh 7
. seurs, qui voudrait dan _ ser?
! Ail? Mod? ma gaio J = 88
Des danseurs?Es-tu fou?
C'est stupi _ de, dan.
tj im
fe.^
TRIN
y ijl^TTr^
SONORA (à Trin)
Gro_ tesquel
^> F FF p 7^
(se levant, s'approche de Nick qui revient du comptoir avec la boite de cigares.)
_ ser avec des hommes 1
^\ii\/\il[.''
XJ
i^cj-
NICK
(en rusant, se conformant a son désir)
! Ji Ji
SONORA (à Nick,tont bas)
Certes.
Minnie enfin s'est dé.ci _ dé _ e pour moi?
J'ai compris que c'est vous quelle a choisi! (goûtant de joie.àtous)
SONORA
Des cigar's pour tous!
(sauf Nick,Trin,Sonora) (criant)
Hurrah! Hurrah!
Hurrah! Hurrah!
Hurrah! Hurrah!
NICK
Si j'ai compris,c'est bien vous qu'elle a_do _ re.
TRIN (sautant de joie.à tous)
Whïsf
hisky pour tous!
NICK
(apportant bouteilles et verres)
(sauf Nick et Trin)
\ .yl^ ^' .y^
Ténors
Hurrah! Hurrah!
i^^ \> .y ti ^'
Hurrah! Hurrah!
^ .yl^ \> .y^
Hurrah! Hurrah!
Andante tranquille J = 46
JAKE WALLACE
( loin, de la coulisse)
Andante tranquille J = 46
Que font
pp ^^ ^^^ ^^^ ^^^
BmS^^S ESSSSBS3 B^S^SSB BSS^^Bl
TH 'T1 'TO
J. WALLACE
ils mes pauvres vieux sans cou _ ra _ ge.
Au vil
f" /mJmJPlTOg^JTOJTOJPI
n ■^-^■Tpi-^i-m^^^^
J. WALLACE
v^ii,^ r f
f p ir r ? ^ t^
- la - ge,
au vil -la _ ge!
Le coeur
r" m^mmmmmm
J. WALLACE
(la voix se rapproche)
poco rit;.,.
gros de de_ses_poir, comme ils pieu _ rent
et puis
mnT^rmrm
poco rit.'
-j^„„ (sort pour allumer une lanterne fixée a ^^^'^ un pieu à l'entré^e de la «Polka»)
(de la porte d'entrée)
Mes en-
fants, c'est Jack Wal-lace, le che-mineau des camps
iHHHHHH^i^
vit JT^^jV]Jj^j^ j ^ j
pp
toutes ces âmes avides et rudes, les têtes se soulèvent, les oreilles sont tendues, le Jeu languit. Ceux d'en haut se penchent pour écouter. Le bruit des jetons s'éteint peu a peu. Jack Wallace le minstrel apparaît sur la porte, en s'accompagnant sur la guitare) J. WALLACE (entrant)
Chè_re
(il s'arrête, étonne du silence qui 1 ac_ (entrant) cueille. Tous les mineurs lui font signe
J. WALLACE de la main de continuer.) (continuant)
court /T\
éE^
^ ti \r
me. re
Si je reste à la
^r-TO
miTnn^h
J. WALLACE
(Quelques mineurs se montrent a la porte du bal, attires, fascines par la triste chanson. Ils restent
aux écoutes, puis unissent leurs voix au choeur. ) J .WALLACE J : 44 VdMce .
(de la table de jeu) SONORAjP rfo^ce
TRIN
Lin et pei _ nés pour le
(des autres tables ) Pdolce
Lin de deuil.
>>■ y y 1? iy p nr
BELLO
Au mé-tier ell' tis _ se _ ra
Vdolce
pour le
r F t^ y p=?=ff
Au mé.tier ell' tis. se _ ra
Pdolce
pour le
Au mé.tier ell' tis _ se _ ra
Ten. (la moitié des autres tables)
Pdolce
pour le
i t J) 0 hi
(la moitié de la table de jeu) Pdolce
Lin de deuil.
'r f f F ff fEEgEEg
Au mé.tier ell' tis . se . ra
pour le
SI^9S BS^^S9 B^ISa ^^^BS ^S^^B ^S^BS IB^^^
A.^. Tout ce morceau doit être chante avec un grand sentiment et jamais à pleine voix,
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Ténors (de la galerie) P dolce
M M M ir i
Au mé-tier ell' tis _ se _ ra l
rrn T1 Tii ïïnmm\ïïnmm
J. WALL ACE
rr 7 l'r ^^
TRIN
Mes pau _ vres vieux , que
di
HARRY
pei
Que di.ront mes pauvres
if 7 p ^' ^'
pei _ nés...
Que di_ront mes pauvres
PM f ^' ^
pei
SONORA
_ nés...
Que di.ront mes pauvres
Que di_ront mes pauvres
Que di_ront mes pauvres
Que di.ront mes pauvres
\§. ^ ^ p F ip-rra-p p IP ^ i ^
Pour le drap qui la re _ cou.vri _ ra
.ront . ils? Ils di.ront; il ne re . viendra pins, il son .
iTXij^^ y rlTt ^^
vienxl
teARRT
vienx!
vienx!
SONORA
vienx!
vienx!
HAPPY
vienx!
Ils di _ ront: il ne re . viendra pins, ja . mais
Ils di . ront: il ne re _ viendra plus, ja . mais
Us di - ront: il ne re - viendra pins, ja _ mais
Si je ne reviens plus qne de lar - mes.
Si je ne reviens pins que de lar . mes.
Si je ne reviens plus qne de lar - mes.
Ils diront:qn'il ne nous re _ vien - dra
(Tous)
-|T M ^ ^ iTs. _J J
Ils se di- sent qu'il ne re . vien - dra
f !> ly M m/g Mr ^^^^^^
-ils?
Us di - ront: Il ne re . viendra pins!
^ f 1(1 çj [T ^çT M r i ^
vieux!.
Ils se di. sent: Il ne r 'viendra plus!
J.WALLACE
TRIN
.pi - . rent:Non,non, j a . mais pliis!
f espressivo
plus! .
HARRY
Et mon
^espressivo
plus! ,
Ah!.
HAPPY
plus
Et mon
^espressivo
plus!
wi ^T^^T^w^n^:^
li [H^v r r iT I r^r
(coups de poins sur la table) J.WALLACE
(frappant du poing sur la table)
Monchienmê-me, n'mer'eon.
* PP r 3
HARRY
chien depuis le temps,mon chien mê.me,
chien depuis le temps,mon chien mê . me,
chien depuis le temps,mon chien mê . me,
4 SOLISTES (de la galerie)
mon chien mê . me ,
' frappant sur la table) PP .
mon chien mê.me.
n'mer'con.
n'mer'con.
pp
n'me r'con.
PPm^3
n'me r'con.
n'me r'con.
n'me r'con.
(Tous) ^;|p v^
n'me r'con.
n'me r'con.
n'mer'con.
^*^l -p" -^ ^^ i» espressii
n'mer'con.
î^gn
*£êù.
J.WALLACE
.nai.traplus
SONORA
naî.traplusl.
y r y y ^ ïï
.naî.traplusî.
if^njj' ^ E=ffi
.nai.traplus
i' J^ J _ J' ' J^ Hhtr-
-naî.traplusl
AhT Ah!.
.naî-traplnsl
.naî.traplusl .
Ah!
ÂÈnrr
'i-riSW^
" i^ji^iR
]^JP]JP1[F]
l^^-^iiè^i^-ufiïË
(Le chant s éteint dans une angoisse géneralp- Silence -Larkens que ce di&nt a tiré de son abattement douloureux se lève, aux dernièreeparoles de la chanson-, il écla.te aussi çn sanglots.)
J.WALLACE
oerdendosi.
-son près de la ri. ve, là, bien loin, là, si loin!
-son près de la ri . ve, là, bien loin, là, si loin!
.son près de la ri . ve, là, bien loin, là, si loin!
SONORA
.son près de la ri - ve, là, bien loin, là, si loin!
BELLO
HAPPY
.son près de la ri. ve, là, bien loin, là, si loin!
-son près de la ri . ve, là, bien loin, là, si loin!
Tén.
iiJçi'M yiQw ij_j)'iiJ \l ^ \i
Là là là si loin!
^Là
1?* perdendosi.
Là là là si loin!
PP
^ry. i i^o..i i„j_ii. r g
"^^Là.
là.
là.
si loin!
^ ^Là.
là.
là.
si loin!
TTIIN (•'*<''' Wallaxîejqui est entré dans la chambre, se fait verser à boire au comptoir parNicket puis sort
Allegro vivo J -. 168 p^^ !^ ^"''^^ ^^ ^°°'^-)
HARRY
Jim, Jim, tu pleu.res? Jim! Pourquoi?
Jim, Jim.tu pleu.res? Jim!
Pourquoi?
il y i) il I p |y > |#p
SONGEA
Jim, ^m,tu
pleu.res? Jim!
Pourquoi?
Jim, Jim,tu
pleu.res? Jim!
Pourquoi?
Jim, Jim,tu 2>
pleu.res? Jim!
Pourquoi?
Tén.
,. ^ , Jim, Jim,tu
(deux solistes) p
pleu.res? Jim!
Pourquoi?
ji y i'i'i r F ^ i^^r
Jim, Jim, tu
(deux solistes) p
ff > jî g
pleu.res? Jim!
Pourquoi?
Jim, Jim.tu pleu.res? Jim! Pourquoi?
LARKENS 1>.
f r nr r n'^Y i^r r^f if i.
n'en puis plus, j'en crè _ ve.
ah! ren.vo.yez.moi!
LARKENS
'>' r M ir r ir ^ r ir f-^ ir w ir^
sem.blequ'i-ci je meurs. .. sans savoir pourquoi! Ah! renvo.yez.
LAREEMS
'^^ f C F MF r
pio.ches de la mi . ne!
(prend un chapeau et invite ses compagnons à donner de Targent à Larkens)
SONORA Largamente sosteimto
BELLO
HAPPY
Prends.
Tén.
Tén.
(quelques uns, sur la galerie, jettent de l'argent à Sonora)
Àtoi
(quelques uns,presque parlé)
Atoi Son.
Cinq dollars.
Basses (quelques uns,presque parlé)
(d'antres) i 3 1
TRIN
HARRY Prends aussi.
*Bêb. *
a teTwpo ma sostenendo
•tf V j^ j^ i) ^^
JOE Prends aussi...
SONORA
Prends aussi.
(Il verse le contenu du chapeau dans les mains de Larkene)
Cou.ra _ ge!
HAPPY
Son.
(d'autres)
HABBY
SONORA
Un as.
HAPpy
Un
SID
i y. iri^^^
Vos mises.
(quelques uns)
jt y n^ yi
(d'autres)
Je doublcDeux.
TEIN
HARRY
As!.. Dame..
g^^PY Je double...
Roi...
(quelques uns)
(quelques uns)
(d'autres)
As!.
'>'-i' ^ y tf IM?^ H \J^
Siirles<ibasses»... Surles«hautes».
SONORA
Je double...
(Sid consent)
Vous y ê-tes?
a tempo
cedendo a tempo ^
r^lfrrpi^
îT
U3860 jE>
apiacêre
(sort son revolver et en men&ceSid)
i >î f ifff
(qui a surpris Sid trichant,donne un coup de poin^sur la table et jette les cartes à la figure de Sid^ BELLO (poing-»)
Haut les niaiiisJ?ripoii!
■rr r^r i
ip
Çà C'est du vol!
Deux!. Trois!.. (Tous se lèvent en grande agitation -Joe saisit Sid parles épaules,celui-ci
s'est levé et tient les bras en l'air..! rin lui prend le revolver et le pa£se à
if^Q, Nick qui s'est approché aussitôt le tumulte déchaîné. Nick place le revol.
ver de Sid dans un tiroir du comptoir.)
HAREY
(avec force)
(prend les cartes ^ue Sid tenait cachées dans une poahe intéri.
eure de sa veste et les jette sur la table .)
Qu'on l'at.
BELLO
(à Sid)
fe^
Haut les mains!
Vo - yez!
"^^j^ Allegro brutale Jz 144
La cor.del Oui,qu'onle pende
Vo-leur!
(T ÇT ^ I ^ My M^ ^ ^ 1^ ^
ta.che.
Oui,qu'oiile pende!
Vo.lenr!
La cor.de! Oni,qu'onle pende!
Vo.leur!
^7^ i . r if f ^ff ii f f
liâ
Et qu'onle pen.de!
Fri.pon!
Trichenr!
qu'onle pen.de!
Fri.pon!
'^i\_ , , r if Mf Fu ff
Tricheur!
Et qu'onle pen.de!
Fri.pon!
Tricheur!
Ten.
n f f 7 ^ h ir ny f IM i 1er (r i
La cor.del II faut le pendre!
Vo.leur!
sMit j , f |f f % tr |j f f M. ¥;J
Il faut le pendre!
Fri.pon!
Tricheur!
J^ ruvido
■'m^\ ^'} \ul 'i\^\ 'f
HARRY
Pour le vo . leur,la corde! oui, oui, la corde
Pour le vo . leur,la corde! oui, oui, la corde!
i' y î H \n 0f\y r MM irft|y
Pour le vo _ leur,la corde! oui, oui, la corde!
TjrJ ff \fî n\,f f J^^;^
Pour le vo . leur,la corde! oui, oui, la corde!
BELLO
A la corde, le vo. leur, oui, oui,la corde!
HAPPY i^:^ ^^^^ «-ff- -ff-iff-
la corde, le vo.leur, oui, oui,la corde!
(Sidest saisi etportéaumilieudelascène.
Tous sont après lui, le malmènent. Billy,qui était assis àterre.s'estlevéetmis delapar. tie. Jack Rance qui 4talt sorti apparaît sur la porte du fond, observe la scène avec une froide indifférence.)
SID
(suppliant) ajnacere
Parchari-
^ y ^ U I M ^%) I y r MM çr^
Pour le vo . leur ,1a corde! oui, oui, la corde!
^^^J, ,f ff iff ff i,f r^
Pour le vo . leur,la corde! oui, oui, la corde!
la corde, le vo.leur, oui, oui, la corde!
JACK RANGE
( s'approche, très froid)
Qu'ya-t-il
forsa L tm m "F- ^(e»cite)
fejg
a tempo
n f y'^f fl^
n a tri.ché! D au.
-té, parchari-té...
a tofnpo-
lO
CT
TBIN
(brutal, criard)
rj — I
(Tous, à nouveau
:■ yU ^glA ilfe
Uacorde! la cor_deàSid!
A mort!
lia corde! la coi
JOE
■/a corde! la cor.de à Sid!
A mort!
Imcorde! la cor.de à Sic
^F= V lJ5
SONORA
A mort!
La corde! la cor_deàSid!
A mort!
T^n 0 f' M'^l"^ffTf,f|r M ^^^^
.ra ceqn'il mé_ri -te.
La corde! la cor.de àSid!
A mort!
CN
^^ir M > 1^
Tén.
La corde! la cor.deàSid!
A mort!
lŒtïemWe'^us (EL*?'a?pro^chrd*v^n.i|e!fesonbra. tendu il les 4oarte etsep)»ee
^ devant Sid)
Iqui see membres) RANGE
rail, rnolto.
o/ii Al-lons, a.mis, impe^àe caLme... Là...Vo, ^^^Molto moderato J- "je
TRIN
.yons
a mort! label.leaf.fai . rel
HABRY
La corde àSid! A mortl
LacordeàSid! Amort!
LacordeàSid! Amort!
SONORA
LacordeàSid! Amort!
BELLO
Tén
LacordeàSid! Amort!
LacordeàSid! Amort!
^'gfi).
A tempo (calmo) RANGE
Atempo(c±T°'^'^''"''^''''' ^' '^^* finaldansle néantetbon.
.soir!
Il Tau t mieux qu'on le mar . que! Donnezmoidoncsa
BANCE ( Ils donnent à Rance le deux de cœur. Celui-ci l'épingle àlapoitrinedeSid.)
j'tP X^^P X^^P
Sur son cœur, là, commeu-ne ro.se
rou _ ge.
eanceI 3 I
Je lui dé-fends les car _ tes,
Voi - là le
BANCE M m m ~l
si . gne.S'il essa.yait de s'y soustraire,qTi'on le
( prend brutale.
pende.
ftp f'^p f==-p ^^^
ment Sidpaxlecol de sa veste, et le faisant tourner autour de lui, l'envoie rouler an milieu de la scène) RANGE
^ V^7:^"TT> g r^± j, ,
(à BeUo,d'un ton de commandement) RANGE « tempo
(donnant un coup de pied à Sid)
RANGE a tempo h- lll?- • "fr -(■■ -f* ^F
Toi, demain dans le camp répands mon or _dre. Va!
Allegro vivo J-= 120
RANGE
Vo . leurîVo. leur! Hors d'i . ci!
(d'une voix grave)
Vo . leurîVo- leur! Hors d'i . ci!
(d'une voix grave)
Vo . leurîVo. leur! Hors d'i . ci!
(d'une voix grave;
1 I' Il l'-u^
HAPPY
Vo . leurîVo . leur! Hors d'i . ci!
(d'une voix grave)
1 1' Il l'-U^
Vo - leur! Vo . leurî Hors d'i . ci!
SID
Ten.
(se recommandant à tous en pleurnichant) presqve parlé
Ajnis , faites grâ . ce!
(Le bafouant et le poussant dehors, d'une voix ffrave)
Vo . leur! Vo . leur! Hors d'i . ci!
(Le bafouant et le poussant dehors,d'nnevoiX' grave)
Ml M» F y
Vo - leurîVo . leur! Hors d'i . ci!
33 Allegro vivo J.= 120
fi
mf
I U-l 1[^ Iti' l[JJ li-t^ 'Lit
dim.
TRIN (d'une voix grave) (Le chassant à coups de pied)
jy^ ^> , (hurlant) ^-
HARRY
(d'une voix grave)
Hou! Hou! Hou! Hou!
(hurlant)
(d'une voix grave)
Hou! Hou! Hou! Hou!
(hurlant)
Hou! Hou! Hou! Houl
SONORA
Va!
BELLO
(d'une voix grave)
Voleur! Va!
(d'unevoix grave)
(Le chassant à coups de pied) (hurlant)
Va! Voleur! Va!
HAPPY
(d'unevoix grave)
7 r y II; I
Houl Hou! Hou! Houl
(hurlant)
Houl Houl Hou! Houl
(hurlant)
Hôûl Hô^ï! Bm\ Hoûî
Va! Voleur! Val
SID
(d'unevoix grave)
(Le chassant à coups de pied) (hurlant)
(.d'unevoix grave)
Hou! Hou! Hou! Houl
(hurlant)
^ W Voleur! ^ÔX
Houl Houl Houl Houl
(S'assied àlatable de jeu,iavitt; Sonora,Trin et les autx'es)
y£ il 7
(àNick)
r yu\r i
Un poker!
Nick, des je_tons!
"1 tijj IMi ItiL' lu lu. 'Ul
(entre pendant qu'ils se remettent au jeu) ASHBY
Moderato sostemito J-ie
(presque parlé) (s'approche de àlatable deRance)
-lut à mis - ter Ash . by, l'A-g-ent de Wells Far -g-o.
(Ashby serre la main deRance,de Sonora,deTrinet d'autres. Il salue de la main ceux qui sont plus éloignés. Il répondent pareillement)
(à ses voisins tout en s'asseyant àlatable de Rance) 1 I
(Nick apporte à boire à Ashby)
TRIN
EtMinnie va bien? (gentiment)
HARRY
Très bien, merci.
(gentiment)
l ^ ^ 7 lii}) ^ j
Très bien, merci
(gentiment) ■PI g ~i r
■PI 3 '. r— 3 '
SONORA
Très bien, merci, (gentiment)
i f f^iTHi
BELLO
Très bien, merci.
(gentiment) ' 51
ÉE
HAPPY
Très bien, merci.
(gentiment)
ÉEEfe
Tén.
(gentiment) (quelques uns)^ ^ |
Très bien, merci.
esuns)^ g 1 r 3 I
Bar.
Très bien, merci, (gentiment)
(quelques uns) ^ .p. | g \
7 I F 7 y~fe
Très bien, merci.
Depuis trois mois j'épie,jelecroisprèsd'ici!
(Tous écoutent passionnement,faisant cercle autour d'Ashby,lesuns assis. d'autres debout) RANGE (Nick sort) VàAEhb.y) I ^ bJ I. 3 J
F rn ] • ji i,.:
Onditquil vo . le comme un
i li"f"
RANGE
Allegretto moderato allaspagnuola J = i2o
donc?
ASHBY
Tous ces vau . .riens qu il commande, u.ne bande mexi.
crm
Allegretto moderato alla spa^nuola Jzi20
ASHBY
Ltj >■ m
ASHBY
(entre dans la chambre de droite)
(Nick dépose le plateau sur la table de pha. raon Le mineurs le suivent et se versent àboire) NICK **" milieu de la scène avec un plateau chargé sur Andante animato J = 52 lequel se trouvent une grande cruche etdes verres)^ , riten. a tempo
ft:
F F Flr^'i^i '^ ^
(à Nick) a piacere
Minnieré . . êra.le!
(gaîment) f
Vi.ve
( gaîment) f
Vi.ve
( gaîment) />
Vi .ve
Tén.
Vi.ve
Baryt.
Vi . ve
Andante animato *:52
Vî.ve
TRIN
■mf
RRY Min. nie!
te
No.tre Min. nie!
(ils boivent)
(ils boivent)
JOE Min. nie!
No . tre Min . nie !
tnf L
(ils boivent)
Min. nie!
No.tre Min. nie!
^bi'i> '' F
(ils boivent)
Min. nie!
No . tre Min . nie !
'^ ^ f MJ
(ils boivent)
Min. nie!
No . tre Min . nie !
HAPPY
'fi\} '' F
^^t-rTTi
(ils boivent)
Min. nie!
No . tre Min . nie !
(ils boivent)
Min. nie!
No .tre Min. nie!
ni/"
^ f g Ml
(ils boivent)
Min. nie!
No . tre Min . nie !
(de la table à droite assis)
Mistress Rance, sous
J''''4'^Jt.
^"^ Allegro incisivo -Vivamente mosso J=160
RANGE
peu.
(Assis à la table de phara^u, pendant que les autres boivent.le dos tourné)
ri- T- Pr u r r
Non. Tu crois ça vieux sin
AUecTO incisivo -Vivamente mosso Jz 160 '
ge!
RANGE
(se lève,livide, sans avancer, s'assied sur le bord de la table, face à Sonora) ^^ ^ ^
SONORâ
Sono . ra,
Min - nie se joue de toi,
le Wis - ky te travail _ le.
Tun'esqua
RANGE
rrsî ^#
plain
. dre.
DeRance, jus . . qu'i.
l-^... ^'"" ' — hfth" " " — F
TF %f " 1
JflU Z^i
I- YV- f f
.fen - ses des i . vro . g-nes.
Il donne un coup de poing sur la table : les autres se retournent et cher, i SONORA client de calmer Sonoraimais celui-ci se de'gage^ se lève et menace Rance) ^'^ *
Oui vieux bre _ lan.
(À partir d'ici les compagnons mi-
Opp.
Prou.vè.le!
-dier,
Min
nie se rit de toi!
'>J. "■^T^'itcfei
neurs s' agitent. Les uns crient ;«Non» Les autres disent « Arrêtez» Exclamations diverses, courtes et vibrantes, mais qui ne doivent couvrir toutefois la voix des deux quereUenrB) RANGE (toujours plus prés de Sononumais calme) Hî
Prouve-le!
SONORA L- ♦.-#■.. L ^ I
Je dis quetu l'em.bê . tes!
(de la salle de bal entrent quelques mi. neurs attirés par le bruit delà querelle)
Ivro . ffn e !
bt>
>>• p- l'fV" a^-u
Otd,
batteur
de car . tes!
Mu
seau de
chi.
r-^^^^^rtt:^^
fS^
RANGE
RANGE
(crié)
ff f I f f "'
(U s'élance sur lui,mettant la main sur son revolver, puis voyant que Sonora ne peut lui faire dommage, se place devant luije
_ bernant > nfg
zSt
Ah!
Mi. se
ra . ble!
(Sonora sort vivement son revolver;Trin saisit le bras droit de Sonora et fait dévier le coup qui part en l'air: Nick,quiest au comptoir, se baisse vivement- d'autres s'abritent derrière la cheminée, derrière SONORA les chaises ou sous la table: quelques uns sont groupes derrière Sonora et Trin )
I - - I ^ - m.îJ
(Coup de revolver)
(Elle entre d' un bond, les sépare violemment, , »
. , „ ( La colère tomba, tons crient avec enthousiasme MINNIE arrachant 1 arme des mains de Sonora)
. , , .1. i I _, en ag'ltant leurs chapeaux)
Andante Vibrato *• = 54 ^ '
SE
(criant)
Hello,Miimie!
(criant)
Hello,Miimie!
Hello,Minme
(criant )
HellOjMinnie !
HellOjMinnie!
( criant )
Hello,Miimie!
Hello,Minnie!
(criant)
Hello.Minnie!
Hello,Miiinie!
(criant)
Hello,Mmiiie!
V i^Fp
iji -
Hello,Mmiiie! Hello,Miimie !
(criant)
Baryt.
Hello,Miniiie!
(criant)
Hello,Mimiie!
V ii r i' r
[«ol Hello,Miimie!
Andaate vibrato J • = 54
Hello,Miimie!
(Minnie restitue le revolver à. Sonora, puis le pousse vers Rance et l'oblige à lui tendre la main-
f/Rance le reçoit froidement, puia se retire à 1' écart à droite, s' assied k. la table, manie des cartes, P ' I tout aenl.)
TRIN (avec enthousiasme croissant)
Hello^innie!
HARRY
V ii r p r
Hello,Minnie!
JOE
Hello.Minnie!
SONORA
^>- V \lï\> ^
Hello,Miniiie !
BELLO
Hello.Minnie !
a<vppY
V- r MM^ i
Hello,Miniiie!
Hello.Minnie!
')' V 1/ r 1^ Të
Hello,Minnie!
allargando
iiSiiJIiS
^ni;i,^^
a tempo
Quoi donc enjeo . re?
(violons)
ToujoTirs toi,Sonora?
TRIN
jl V t{> > > ^ItJMI^ ^ i ^ ^H
Rien,Min.me, des bla.gTies,
on ri. ait.
MINNIE (furieuse)
riten. a tempo (scandant ses paroles)
rail.
Vous amè-nerez tout à la ru.i . ne. 0 honte!
Je fermerai l'é.
TRIN
• • -^ —frit.
PP
Allegretto moderato con moto • • = 60
- (Minnie s' avance vers le comptoir; les mineurs la suivent)
iï*
-co.le.
HARRY
Non, Minnie.
Non, Minnie.
Non, Minnie.
(avec embarras) P
tt
Non, Minnie,
C'est qu-entonab.
BELLO
Que re.g-ar-des-tu Bel . lor
(il boche la tète, souriant embaraseé )
rni? /Ti « »•» u .1. j »i \ (Quelques mineurs sortent par la porte du fond,
JUi!, (Il offre un petit bouauet de fleurs sauvag'es) ?, / ^ . . , ,, j t ,\
•♦- ^ i^ I o / d'autres retournent dans la salle de bal)
,/mjijjjj
jjjjjjjijj j j
_li _ es,Dansmonpa-ys, il y en a tant.
T poco rit.:
(tirant de sa poche un ruban plié ) SONORA doux et gentiment
Au jour- d'hui, dans notre camp,
un col . por
^ Ff f F_F FF F F F I F F V^f g FF F
J^TtTî
bJ ^ j i j j. TTTtt^
poco rit.
(aimablement)
a tempo
'n I' |T n • r I ' iî iu i' M ' m
.teur deSanFranci-sco..
il avait des ru . bans.
poco rit.
m^nrm
n rl-~-r-^p
SONORA (dépliant le ruban)
* 'Séô.
MINNIE
> JilJ il 11
Mer. ci, mer. ci!
bleu, du bleu de vos jo.lis yeux.
MINNIE
(jUinnie boit et rend le verre à Ashby qui le vide d'un trait)
partato acuto
(qui est rentré et s" est versé à ASEŒY boire, lève son verre et le tend L Minute)
Hip!
Leshom.ma . ges de Wells Far.g-o!
,rm I Qi^
(offrant des cigares a Ashby)
UINNIË (parlé, avec grâce)
a tempo
^ i ^nu ^ ^m 1/ 7 ^ ^^^
"Re.gulias"? "Au . roras" ! "Eu_ rekas"!
(jj^alanunent)
ASHBY
'^ T f [I_XJr (T M I ^ ^ ^ I g' M^
sis, la qua.li . té m'impor.te peu. Cha . cun au. ra pour
NICK
(â Minnie à voix basse)
ASHBY
l-it I.. I t
Cro_yez.
r j I T H I r ^? '-ff
moi
le par . fum de la main qui les tou.che!
NICK
moi dé-toumez vous, car cha. cun de vos sou . rires coûte u.netour.
itto,
„.„„,„ Ail. mOSSO (quasi lo stesso movimento) (lui frappant sur 1 épaule)
(apercevant Rance à l'écart)
iijiiii jiiit I) > jii i'J'tp Jm j rji
Mauvaise lang-ue!
Bon . soir, a. mi Shé . rif, bon .
née!
Ail V*** mOSSO (quasi lo stesso movimento
MINNIE
.soir!
J. RANCE
Bon. soir, Min.nie!
lîT
(Minnie donne l'or à Nick qui efface le ( à Minnie, en lui remettant un petit sac d'or) compte de Sonora, pesé Y or, le contresigne SONORA é^ -tf -p- -^ et le place dans le baril.)
M/nuiVA u-»- •»■•»■•»■ ei le uiace ai
ASHBY
Voi-làpouT ef _ fa.cer mon comp-te.
(s" approchant de Rance) poco rit.
i ^ jT 17 1^ [? It J' lit
A . vectous ces rô
ASHBY Moderato mosso JilOO, _
-deurs, c'est de la dé . men
Moderato^ mosso Jrioo _ -n , b*.
ce de gar.der l'or i
A notre A . g-en . ce,nou& avons de bons coffres.
(Minnie à tiré v.n livre "la Bible., d'un tiroir du comptoir. Elle descend au milieu de la scène, et s'assied pour commencer l'école; les mineurs écar. tent la table de droite, apportent une banquette, disposent derrière deux Ashby continnant de parle rang's de chaises et s'asseoient face à Minnie, bruy.ints et dissipés. Sonora entr'eoxet à part ) est allé au comptoir pour prendre des ardoises et les distribuer aux mineure.)
^ AndantLno J = 80 _ - r H I "^ Â I ^
(bft des mains peur réclamer l'atten.
tion des mineurs. Ceux -qi font immé .
"I diatement silence)
J> j) JOi Ji J)l^ ji J^ jt Ji
Psaume cinquante et u - nié. me de Da.vid.."
leggerissivio
MINNIE
David?
Appena mosso ^ = lis
(se lève et récite sa leçon g'auchement, comme un écolier)
(^ ff (^ P 1^"".^^
C'é-tait un Roi des temps an .ciens, un vrai hé . ros qui,lors- Appena mosso J ^ 112
Vr-
H i ii^^^F^
.qu'il é -tait en _ fant, un jour s'arma d'u.ne mâchoi. re
(il fait signe de braire, mais avec (RegardantTrin de travers, avec impatience )
modération ) A.
(Joe se lève subitement, tire sa navaja avec ( à Harry ) MINNIE bruit et pnis... taille sa craie) (presque parlé)
(Minnie éclate de rire ) I 3 I
!]npla.ce,Joe
Nous allons li . re.
MINNIE
.fu . me moi d'hy . sope et se .rai pur!
(ing'énainent)
Mais qu'est ce que
C'est uneher.be de l'A . si . e.
c'est l'hy.so.pe?
(doucement)
j^ I J jS , ^
fe
^ -! ï\d' I Hd J' f
En pous.se-t-il chez
MINNIE
^\ > J' H J > Ji I J il J il U Ji J^
Oui, Joe, Dans no . tre cœur, cha . cun de nous, en
MINNIE
HINNIE
nei _ g-e, Pla.cedans ma poi . trine un cœur sans ta.ches, et
MINMIF ( fermant la Bible et expliquant) 1 a tempo I ,9 "1
- on..." Ce qui veut dire,ines en-fants qu'il n'est pas au
a tempo
MINNIE
^'^' i r rr r i r r i r
monde au . cun pe . cheur pour qui ne s' ou
TS
-vre la voie de Rédemp . ti . on.
Que cha . cun sach en
(Tous restent immobiles et saisis par les paroles de Minnie; celle-ci se lève, va vers Trin et l'inter. MirmiF '"OK^-Trin reste muet.JUinnie va à Sonora et d'un doig't lui frappe le front, comme pour faire pé. nétrer dans sa mémoire ce qu'elle vient de dire)
mour...
Andante calmo
p^^ fmf [}f]t^
m ^. iiriT^mM.^
< ' cres.
riri-r> nrii
NICK
Allegro vivo J-:116 (en courant vers la porte)
LE POSTILLON
(Nick distribue le courrier; une dépêche pour A8hby,des lettres à Happy,Belloet Joe,un journal a Harry-Le postillon entre. Ashby ouvre la dépèche qu'il lit avec stupeur)
VU U-ne espèce de mé-tis
ASHBY (Il s'approche du postillon)
Postillon, Tu connais u.ne Ni_na?NinaMiclieLto.
poco rit. a tempo
s liSSSO
MINNIB
(intervenant avec l'air dune personne au courant de la chose)
(Trln et Sonora,qui sont tout auprès, font un geste de dénégation.Le Postillon sort avec Nick.Minnie retourne au comptoir.Happy,Bello, Joe prennent des poses diverses pourlire leurs lettres,Harry parcourt son journal. AshbyetRance viennent a l'avant scène .)
_rif, jecrois,cesoir,voirRamerrez à la cor _ de. L'a_ven_tu
dépêche repliée.) ASnBY
. riàre m'a dit savoir où gîtelebandit, etq'uâ minuit ildoitserendrelàbasaux
J.RANCK (doutant) , ^
ASHBY
Cet_te fil-îe de rien.u.ne ca _ nail _ le! Ashbj^, prenez bien garde.
(Ashby sort par la porte du fond, accompagné de Rance.Epars d'ici, de la.les mineurs lisent leurs
lettres. Les uns déchirent le papier en criant '.Malédiction! un autre le baise eu l'enfermant pieuse.
HARRYment dans son portefeuille , d'autres disent : Tout va bienO ( y^^^j^^ le journal à mi-voix )
(Lisant une lettre à mi-voix mais ostensiblement)
Nau-
ASHBY
Le per_ro_quetlui mê-me est bien tris _ te,
BELLO
fra_ges, guer _ res, in.cen _ di _ es meur.tres, que de
Sais-tu quel homme elle é-pouse?
HAPPY 1 :; 1 I 1
At -tends!
g^ppY Cet hor_Io_gêr près de chez el _ le, un vieux très s ourdi
UARBY
ys, que fontils donc mes chers vieux? QueDieules ga"r_de !
^"^ (lisant, mais comme epelant)
te
( soupir qui rappelle biendes choses ) parlé
Hélas oui,
HARRY
Joe
BELLO
( s'empressant autour de lui )
mau_vai_ses cho_ses! Mau-vai_se let_tre!
(s'empressant autour de lui) w/*^
Joe, quoi donc?
(s'empressant autour de lui) w/*^ m
Joe, quoi donc?
/ , ^ * j 1 • \ (quelques uns)
(s empressant autour de lui; m^i i
'^'^ ' th M ' n I '^ ^^
( Nick est sorti )
JOE
Tristes nouvelles? Bon COU _ ra_ge!
(jetant son béret a terre avec rage et douleur)
^••{h,}^ }^nM
Grand'mère aussi s'enest al
BELLO " ^ M. M
Tristes nouvelles? Bon cou - ra.gel HAPPY ^"T^
HAPPY -^ 3 ^ mm
Tristes nouvelles? Bon COU- ra.gel
Tristes nouvelles? Bon cou _ra_a:el
-Mk 7 ?4XJ? ? . H I f 1^^ ^
Tristes nouvelles?Bon cou _ ra_gel
aa
ot/"
(prêt a dire d'autres paroi es, 'mais il se retient, se mord un doi^, essuie ses yeux du revers de la main et commande sèchement) (Il va ancomp.
toir ou est Minnie,boit et entre dans la salle de bal, suivi des autres. Rance, qui est revenu, se fait également servir à boire)
il^\v r r r r r r ,
1 iJ r 11^
Lf... J.. l. f..
stentate
b''vv'l r? v'KH
*ï — rT*iT~
-yp '' l> — ^ — ' — V ' — ^ <■ —
^1 Mi- M
^ Qui çà?
NICE Crentraut par la porte du fond)
Ilya làun é-trangsr, quivientje pen_6e sans doute de San Fran-
PP
HINNIE
NICK
Mod. mosso J = 88 r
Whisky à
i.jijrj\j\ ji j< j\ j\j\|ii|j ^
.cis_co. Il demande un whisky a l'eau.
Mod. mosso J = 88
Lo stesso movf^^ma sost.
NICK
l'eau.c'ést undrôJe de me. lange .
Cefutlama ré _ ponsel A la«Polka» on Lo stesso mQvt'*'masost.
^fctf
IfINN'IS
HINNIE
(Nick sort par dessous l'escalier. R&nce paie avec une grosse pièce d'or,' Hinnle lui rend la mounaie'.Rance repousse l'argent vers Minnie qui le regarde indignée et avec la paume de la main le rejette vers Rance; ces gestes font tomber la monnaie en partie
dans letiroir,en partie dans la sciure qui se trouve devant le comptoir.)
(souriante et indifférente) rall:...^....
j) ji rii
(appuyé au comptoir) J. RANCE
ai -sez-
Je t'ai _ me tant, Min- nie.
rnU:. .^.,
MINNIE . jfp ^ , I
^^ AndV sostenuto é.-\
"%^ ^ V ^ y y ;r M r' Lv i^ r (T
And. sostenuto ». : 58
Cent dol _ lars, oui, si tu in'ein_
If • y r P r
(nerveuse, riant)
Rance.c'est trop ri _ si _ ble, Laissez, Fi_niasons en!
(la harcelant)
i iiarceiant I .«. -im.
_bras_ses!
Tu ne peux
( le repoussant, ironique )
r=^^ 7ri\l^ > ^ y ^.^
Et vo_tre fem.me, qu'en di_ra.
')■■% h 7 r çJf\T' r ,i^
rester seule! Je té -pou _ se
MINNIB
( avec fierté et énergie )
_t'elle?
J. RANGE
Rance, as_sez!
Si tu leveux.va, i , je la quitte a ia _ mais!
Rance, vousm'offensez! Moi, je vis seule aiiLsi, vous le saYez,parce que c'est
MINNIE (fouillant dans sa poitrine et faisant luire un pistolet devant le visage de Rance)
^h r (r fjyi_^\J J^ f" jy r ^MjtJ ^ J J'j y
mon i_dé_e... en cet_te com _ pa^gniedont jesuissù_re,
«TiO-J^
V-S Ji
MINNIE
(très décidée)
HINME
(Elle replace le pistolet dans son corsage. Rance s'éloigos en sllenee,8'asEeottàla table de<Pharaon»et bat nerveasement les cartes.)
(le regarde à la dérobée et s'approobe
S eriez-vous f âché.Ranc e ? Pourquoi r
Je vous ai dit ce que je
rail, col canto
'Il iii,n U ^gi
(Jette les cartes sur la table d'an geste penbe. violent, pulsd'une voix âpre etmordante)
iRANCE ^ ii i , P ■
H^n'J^MJ\J\^^jn\ Ji J\}\j
Minnie, je suis part i de ma mai.son, par de là le s
And. SOStenUto(in gvattro)é>zeO
monts d'une contrée loin-tai_ne, sansunre-gret, Minnie.sans tristesse...
Et nul re - gretje n'ai laissé d'aiLleurs, personne ne m'aimait je n'aimais per_
_son_ne,non,nulJ[echose,hé_ las! nem'in_te_ res-se, car je ren.
sostenendo a tempo
. ferme uncoeur_de vieux jou_eurtout rempli dHme amer_tujne,qui se rit de l'a -
-monr.de la desti _ né.e . [ggj Je mesuismisén rou-te, at_ti-
j^ calando ^^^ ^,..— — ^^ ,.^11^ sostenendo a tempo
îlatia
_ ré par l'or et son e.clatfaJtàl... Et c'est lui séulqni ne m^ pas trompé.
movendo un poco rail.
Pourundetesbai _ sers, je t'offre un trésor! Largamente
Plu niosso accel;....rali:.
MiNKiE Lentamente
J (rêveuse)
Andantinodn guatiro)J-: 100 sostenendo
H \»cYçuocy rail. f.A I, n P li ii
L'amour c'est autre chose.
J. RANGE .,1^ (moqueur)
Là bas au So_le-
,'. i rlT n fe
Lentamentc
Poési e ' iii:. Z.... Aiidantino(«w guattro)
JllOO
MINKIE ^
a tempo
jiji > \)
U ^ ^ J JW
dad, j'étaispe_ti-te,
j'a-vais u_iie diambrette en fu_
a tempo
îfl
pp
MINNIE
oco rit, a tempo rit.
J' J^ ? fT I i' J' i; i' i' JM ^ j^ Il ]\ )\ > ^
_me _ e dans fa t'a _ ver_ne, près de la cui _ si.ne.J'y vLvais a_veciiioi
MINUTIE
Le pied petit, mi -gnon. Parfois el.le touchait aux cartes;
fèè^-
HINNIE
et moi, je me te _ nais au des^sousde la table,priantDienqu'iltom_
MINME
pp
.bat u_ne pie_cet_te.o ^ Je voyais aussi ma_man qai iro_lait le
i ^ if y
pp
pp
ujts, i
KINNIB
rail:.
Lo stesso mov*** J r J
ma sostenendo molto
con antma
pied de mon pè
rail
re
Ils s'aimaient tant !
Lo stesso mov-'**J i «J
Ils s'aimaient tant! Ah! je voudrais aus_si chérirnn homme tout
allargando
O suivez ^^ rail:..
le temps de ma vi _ e
J.RAMCE ^
( s'approchant de Klnnie avecung«3te violent mais Vite réprimé)
Et cette per.le, l'a.t'ontrou_vé_e?
(Elle est prête à répondre, lorsque Nlok rentre. Johnson est avec lui,Il porte la sel le de son che. jgjTjfCQvval sur son épaule gauche, ainsi que sa veste de peau )
(posant la selle sur la tablededroite etia Allegro Vibrato «1:180 veste sur une chaise, très fien) ^ â
[lyo] Allegro vibrato J = 120
Qui doncveutvoirma
(Elle a un mouvement de surFrise,comine si elle le reconnaissait, mais elle se domine vite et va à son comptoir }
MiNNiE unpocomeno Jz92
JOHNSON
Sa - lut à l'étran.ger!
tê_te?
Un poco meno J r 92
(empressée)
Trop
JOHNSON (Mime mouvement de stupeur et très aimable)
c'est moi qui dé_si _ rais de l'eau et du whis-ky.
MINME
(Etonnement de Kick et de Raace.Nick cherche sous le comptoir la honteillede whisky ainsi qi^une autre pleine d'eau, puis sort pardessous l'escalier. Rance,lGS sourcils froncés observe.)
VOUS... Oui.
JOHNSON
^ a (même embarras.Il laregarde et s'approchant du comptoir)
j\ ^ J) i) itiji) I j y ^^^
Sostenendo J.r66 La jeu_ne fil.le du camp?
f /« ,,n^ra I ^.r^ffl
wm
WTkf^
Wt^
(provocant et railleur s'approche de Johnson) J. RANGE 1 4 1
vVit i t^r V ip- ^ ^ [T y ip y i ï
Nul é _ tranger n'accède au camp
Cer_ tes, vous vous trompez de rou _ te.
(Ironique)
v->*f It r^fr^r IJ'^^J'^ylj'^
MINNIS
( à Rance, le grondant) atempo
J.RANCE
Rance!
.ver
cet -te Ni _ na Michel_to _ re_na?
rit: a tempo
PP ^f f
JOHNSON
P J J^ ,h ^ |T M|T> y ^ f \ l yy J^^
.ment pourqu'il se re _ po_se
et peut-
dolee, eantando
e_trejou_eraubacea _ ra.
J.RANCB *" (amer)
} y 1 y II ^ V n ^ (f iJ 1?
Jou _ er?
Et vo.tre
-mr-
Wf^f-
V'»/» /^•'~'ii'^
ÉÉ
jjl (rlenae)
J.RANCE
Demande _t -on i_ ci le nom de chaque per_ son _ ne?
'/hh r y i ^
JOHNSON.,,
. ^ (fixant ses yeux sur Rance)
(très aimable) poco rit.
MINNIE
.(Rance se retire a l'écart frémissant)
Un pocomeno J . = 58
(souriant)
JOHNSON
(Minnie et Johnson causent près de la table du côté droit)
Oui, si de
TT I Demoi,vousrap_pe_lez _ vous?
Un pocomeno J. = 58
^^uam
legato
ff?
UINNIE
moi vous vous souvenez .
JOHNSON
dolce
' ^V r (T M ly ;,<!, f. f g
Comment ne le pour- rais.je? C'était dans le.
MINKIE
En cours de rou _ te...
bois qui mè_ ne à Mon_te _ rey..
ii^A J^J I
K-J.. ^hi^^>=i
^Sl
sempre PP
ri
r ^ir
UINNIE
^ ^ ^fTn^^ ff p ç gVi^r ^^ "^
vous m'offn _ tes un rameaudejas_min...
JOHNSON
rjrryl Et je VOUS
bjv^j. ^r-J ^^i A-J^>^^fj/ulC
Fî=^
HINKIE
JOHNSON
Je re_ fu
Y^(T ^ [? H^J J^ J^t'jy ■M J. J ^
Cueil_lonsdesbru_ye_res ro _ ses...
_ sai.
JOHNSON
Vousvousen sou_ve _ nez, vrai?
C'est vrai, oui..
cantando
tkf:
^_p a tempo
JOHNSON
Je re_pris mon che _ min...
Comme à présent...
■.ll^ii i
NINNIE
(baissant les yeux)
Si,
vous de_vez bien vous le rap - peler.
MINNIE
(lui coupant la parole)
J'é.tais dans vos pen _ se -es.
J'ai dit que dès cette heu.re...
Et j'ai dit vrai, bien
(Rance,qui s'est approche du comptoir, renverse dun coup le verre de Johnson.)
Allegro moderato J = 112 , 3-^ „ ^^^^
i. RANGE # # -r»- i *
Monsieur Johnson, vous m'avez a.ga _ ce!
Ileciso a tempo
Allegro moderato J =112
fyo a tempo
(Johnson se recule d'un pas et le regarde avec dédain, mettant la main au revolver: Minniel arrête d'un geste; Johnson sourit, lève les épaules et s'appuie à nouveau contre le comptoir sans plus faire attention à Rance) (Rance va à la porte de la salle de bal .„._....
ci?
rt^
VUOT\
^^=JF
ae 113850
bien rhytmé
il appelle) J. RANGE
A - mis!
Un é - tran _ ger, re - f u . se de nous
'> "r r gMr "g r bIhJ ^
(Quelques mineurs sortent du bal)
di - re ce qu'il vient faire au camp!
a tempo
(entourant Johnson)
est-ce? Fai-sons le doncpar.ler!
X USSpO
(les arrêtant d un geste impératif)
a tempo
I — 3 — I "Zâ — '
81 Je lecon-iiais! De.vant. le camp en - tier, oui, je réponds de
pp
Ub^
tf^f
MINNIE
(L intervention de Minnie a calme les mineurs qui s'approchent cordialement de -Johnson)
SONORA Un poco mène ma sempre eon moto J-108
Un poco meno ma sempre con moto J = 108 "^^
soir, Mis _ ter
-soir!
(montrant Rance qui s'est retire en arrière, plus pale encore) (sautant et dansant)
C'est bien fait, et j'en ris!
(se frottant les mains)
te
y M F I M' ^' J'U' J' > >>>ir'im
Pour ce hâ - bleur et ses fa - çons de nous traiter en
JOHXSON^O gQjj slanciO (r^^po diValse in uno) <J. = 88
Ail? COn Slancio (Tempo di Valse in uno) d. = 88
(Tous regardent Minnie avec étonnement et joie, souriants, comme pour l'engager à dan. MINNIE ser. Seul Rance a l'air sombre.) (confBse)
r r r ir r 'r r i< J J n j u j
Vous ne sau. riez le croi _ re, de ma vie je n'ai ja
nhH v[i m
113850 ar
MINNIB
II'" J J I J
- mais dan - se
JOHNSON
(souriant)
TRIN
Al - Ions...
tt
ÀllonSjMinnie!
Allons, Minnie!
'jvr r
Allons, Minnie!
^Allons, Minnie!
^Allons, Minnie!
^Allons, Minnie!
'^PM r r
Allons, Minnie!
iF4^
^Allons, Minnie!
MINNIB '
i* Li îf ^®® décidant, gracieusement elle prend le bras de Johnsonl
Hé bien, dan - sons...
TRIN
HARRY
Hip! Hur- rah!
Hip! Hur- rah!
SONORA
Hip! Hur- rah!
lF=y=E^^^F=jF
BELLO
Hip! Hur- rah!
F^FE=1=J
Hip! Hur -rah!
l y \i II ^ JE
Hip! Hur _ rah!
(quelques uns)
(Tous)
'^Lamu.si.que! Hip! Hur. rah!
(quelques uns) (Tous)
'^Lamu-si.que! Hip! Hxir-rah!
(Tons accompagnent le mouvement. Au premier temps en frappant le'gèrement du pied, aux deux autres en claquant joyeusement des mains, suivant ainsi les deux qui dansent; un mineur soulevé la peau d'ours clouée sur la porte de la salle de bal.)
'"N^Jj^ Tempo di Valse Moderato J . : 66
"^2?^ U ^ (Minnie et Johnson dansent enlacés et peu à peu entrent dans la salle.)
(chantonnant joyeusement) TRIN dolcissimo e legato
^^La, la, la, la,
dolcissimo e legato
la, la, la, la, la,
la,
* , , ^^ La, la, la, la, la.
Tempo di Valse Moderato J .z 66
la,.
la, la, la, la,la,la, la.ra-la, la-ra.la, la,-
la
SONORA
HAPPY
la, la, la, la, la, la.ra-la, la.ra-la, la,
la, la, la, la,la,la, la-ra.la, laJa.la, la,,
la, la, la, la,la, la, la.ra.la, la-ra.la, la,..,
la, la, la, la,la, la, la-ra.la, lao-a-la, la,..».
la, la, la, la,la,la, la-ra-la, la-ra-la, la, — ..„>.„...
fè f^r \r irf^JJjiJJjij. ij.
la, la, la, la, la, la, la-ra.la, laja-la, la.
nh r- if \r irrrirrr irrruTTJ
la, la, la, la.la, la, la-ra.la, laja.la, la.
"il"*' lii
sa
PP
Jl
fe
(Us sortent de scène, Sonora et Trin, après avoir regEirde Rance, assisses sonr.
la, la, la, la, la.
XCbj Xoij Ict) Icitj
nh i' r ir r If ir r r iç ir
la, la, la, la, la,
(Ils sortent de scène)
la, la, la, la,
Wf^^^
la,
i£t ) IBij idbj lËtj Icty
la, la, la, la,
la,
la, la, la, la, la,
Éfe
lo/j ïciiy iaiy IcLj
la.
atf
cils fronces a la table de droite, sortent également de scène, dansant d une façon un peu grotesque. Le mineur, qui tenait soulevée la peau d'ours, entre aussi dans la salle de danse)
poco rail:. „„„ tornando a tempo
PP
(Nick vient de dessous l'escalier avec une lanterne allnm^et va au comptoir,
NICK cli^rche Minnie, dépose la lanterne à terre, se retourne, [^1 ^^ voit Rance et lui dit:)
Dans la salle el - le danse a - vec ce chien aupoillus
a tempo
ÎEEÎ
J. RANCE
(Nick hausse les épaules - Rance prend la selle de Johnson et la jette avec un geste de colère,au milieu de la scène, contre la table du pha-
raon)
tré,
ve _ nu
de Sa.cra . men _ to!
(Nick monte à la galerie, éteint la lampe sur la table, puis descend en scène) Ten (Douze hommes de la coulisse crient très fort)
J hfii U (^^ lointain) (criant très fort)
^Mt.
(criant férocement, toujours plus fort) allargando .
'tm\l
Ah! Ah! À la corde! À la corde! À la corde! A mort!
Ah! Ah! A la corde! A la corde! A la corde! A mort!
iî^ï
allargando»
U3850 "ar
Six Ténors Ail? feroce J : 184 (entrant en scène)
•^'l j j Ij J Ij J Ij ^^
ASHBY
(à Nick)
CASTRO
(parle en baissant la voix)
À boi - re! A
sel- le du pa. tron!
Ils l'ont pris!..
f'sj: iHi^iiU^
é Mi i'I
boi _ re!
(saisit Castro par les cheveux et lui renverse la tâte)J
/Ah!
V" i iM i i>i j j j H- ^ Mi i l^iTTi
BE
'^''1. r- ^F ir r if- ft n »f c Mr 'y p
J. RANGE
, . - vi _ de!
(Flûte)
es a -vec Ra
J. RANGS h
(S'assied à califourchon sur une chaise, au coté de Castro: Sonora arrive du bal ets'iEç. proche de Castro; Trin et Joe le suivent, mais s'arrêtent sur la porte)
CASTRO (épouvanté)
(parlé, d uue voix qui tombe peu a peu)
(même jeu)
J. RANGE
Tu
CO
mais son re -
^bi; bp — r —
J. BANCE
CASTRO
pai-re?,,
(épouvante, la voix rauque)
'hK i nrr I p t^ T F I r r if f^
Oui, là - bas, à près d un mil - le: à la Majiro-na Ca
CASTRO (tous, sauf Rance, s'approchent de Castro, se penchent, 1 écoutent anxieusement)
'^^JT^J^
i- F P I g C g FTl^ l> r |7 17
Je vous montre-rai la route Sur la
nyada.
'J- iUh^mn'. ^W
CASTRO
(presque parlé)
^/•b'i F Pp M r P M r V I r r i p p F 'ip t»!?
tê_te de ma mè _ re,Ma . ria Sal - ta- ja, je dis vrai, je le
CASTRO
(presque parle)
Il , (presque par.
gi ju-re!
Je suis prêt à vous con-dui _ re.
tt
Kjf
il4
CASTRO, (avec rage)
,...„.. .„ a tempo
(presque parle)
Et dans son dos, je pion -gérai ma na - va-ja!
a tempo ^M. h^
(interrogeant autour de lui) J. RANCB (se levant)
ASHBY
On va?....... (regardant au dehors, interrogeant l'atmosphère)
Le temps s'obseur . cit, noiis au - ronsu-ne tem.
J. RANCB
^ if f f
(Quelques mineurs attachent Castro et le placent, assis, sur la chaise occupée par Rance auparavant)
ASHBY
At _ ta- chez - le!
V--JV ^^ l
-pê_te.
^xrx
fe
Bon.ne cap.
TRIN
l'appelant du côté du bal)
v\, i y >,iUM M ^ I ^ ^ F -f^+r y F ^
Qu'on le sni-ve!
'^hi'i P*F >
À che _ val! à che-
. , I iî 1 I 5 1
(appelant du cote du bal) /jt ' ~ ~ '
fy ff I f ff ff
tu-re...
À che _ val! à che.
.val!
_val!
CASTRO
(apercevant Johnson dans la salle de bal) (à lui même, joyeux) ' [ 3
JtmT
J. RANGE
(énergique ment)
ff ff I f •• y
On pour -suit Ra.
Ten.
dan - se !
(sortant de la salle) (d'autres) ' 3 '
(sortant de la salle) Basses (quelques uns]
Mais, où va - tron?
Mais, où va - t-on?
ne
NICK ^'^^^ ®® trouve auprès du baril de l'or qu'il
fait rouler au milieu de la scène) (à Sonora)
'>^j,, rffifîîfir f fEj
(Les hommes du camp et les mineurs sortent, y compris Rance)
Min-niesuf _ fi.
sent à gar . der le tré _ sor.
ralll
(il crie) CASTRO (à Nick) a piacere
(Nick va chercher de 1 eau. de-vie derrière le comptoir; Johnson sort du bal, voyant Castro il se contient, ramas. se la selle à terre, la dépose sur la table de pharaon et feint de raccourcir les étriers,le dos tourna à Castro, mais écoutant avec vive attention)
il = 80 MenO (à voix basse) CASTRO 1
jt -vgH n H g n^Cjl^H MHM^
94 Je me suis laissé prendre pour les déroTiter. Dans labronsse,les autres me suivent ^leno J-80
at -ten..dez le sifflet
(Petite Flûte)
si ça marche, que le vô.tre ré-pon.de.
NICK (apporte l'eau. de.vie à Castro, puis s'adressant a, Johnson)
NICK
(On voit an fond des hommes, des chevaux, des feux; on entent des voix confuses)
merrez...
(montrant Castro) J. RANGE (entre avec des hommes);
(Les hommes traînent avec eux Castro; Rance les suit, après avoir jeté un regard rageur a Johnson)
NICK . , . J
/if Andante ézie
(sur le porte)
(Rance se mord nn doigt,
furieusement, regarde en dessous Johnson et sort avec Castro et les hommes)
(Nick se dispose à fermer la «Polka»: éteint la lampe sur la table de pharaon: rentre dans
Andante sostenuto J z84
dolce ■ ~
rr
Tf
'Pltâ^ltl^A
i2iJin2i7\mm
la salle de bal pour éteindre; il en sort, regarde Johnson avec défiance, puis s'en va, sort par le fond, fermant la porte. Johnson va à la fenêtre, regarde au dehors, se retourne, aperçoit le baril
de l'or, il a on geste de mépris, puis vient à la table
pour prendre sa sellé -Minnie apparaît sur
. ôii ^' ^r • - "
|i¥ r-f^fr ^ r-^-f— f^^
IJ^2 \ \ ï-
— 1 1 ■ j MW|=
il •
la porte de la salle de bal)
MINNIE
(a Johnson) dolcemente
^ r r I r J ^ J jQ, ^
Mon - sieur John-son, vous ê_ tes toujours
i^JTl^
sB
f J J JiJ'J J^(T I J J V ,h JiJti'J'
la pour me tejiir
compa.gm _ e
et pour garder la
>rc^r
,lt vj:JI^J^rpj7]Jl^
ÊSS^^^
MINNIE
sal - le!
JOHNSON
(avec un le'ger trouble)
(Il s'assied près de la table de jeu.
Minnie reste debout devant lui, appuyée contre cette table)
-j < j J il il
wM
Mais oui, cer - tes.
L'é - trange
PP
^Mill ^ P PI iJJ P] -TT PI
JOHNSON
lia
-trer pour boire, onpourvo _ 1er.
L'é.trange
PP'J^J'JI^F
^[^L^fl-J' ^
fefc
cho _ se, vousti-ouver i _ ci!.,
poco rail:.
MINNIE
J^Jm.i j ,1 ^
Je vous don - ne ma pa - ro _ le que je sau-
f"^ iJiH
iilj-ij^^j'I
MINNIB
tajiir tête à qui _ con . que...
(l'observe en souriant)
Même à qui ne voudrait dé. ro .
rr» i i ^-r^F=^=^
pp
sempre senia crescere
MINNIB
(rieuse)
ser, je dois le don _ ner, je dois le don _ ner en. co _ re.
Poco più animato d- = 5Z
JOHNSON (la regardant avec uu intérêt croissant) (Minnie va au comptoir et commence â compter jt à tempo
SG] , Vraiment?
Poco piu animato «sJ.-Sg
Et vous ha-bi-tez i
life
a tempo
'.M,.» . •< Il
j JHhi A^lJl
^EE
Xh i i "'j'
la recette de la soirée") MINNIE '
MINNIE
_ lé
r r r' MF
e, sans nul _ le crain.te.
poco allarg:.^
bi)
j( Y bi igi-^-ë— ^
(Met l'argent de la recette dans une boite à cigares vide et s'approchedu baril )
lïôôl
Je
fr^
MINNIE (Met la boîte dans le baril, en soulevant le couvercle puis descend un peu vers la droite)
JOHNSON
Es*
poco rall.'.^,,^.,^ „ *'
r r r II" 1" ir r r I »r- ^
vi - e, je l'aimeet plus belle en.co _ re je la vois.
a tempo ed agitatido
.mez; mais vous n'a - vez pas
as _ sez.
ve .
MINNIB (simplement)
Je ne suis qu'u . ne pau.vre jeu. ne fil. le obs_
*fe
.cure et bon. ne
rien, rien: les cho _ ses que vous
do/ce *■
PP
ga^
di . tes sont si no . blés que je crains de ne pas com_
^oco r«<.-
MINNIE
(troublée) PP '
a tempo
jVT^ 'J Ji Ji J^,;, I J-_ J / p p\V r^
_ pren . dre...Je ne sais pour, quoi mais je sens dans mon
Ml
PP
MINNIE
cœur commen.ne tris, tes . se de me trou .ver si quel.
MINNIB
Andante mosso moderatamente Jt 50
Ar I dolcemente
Ce que vous tai _ sez, votre â-me me l'a dit,
1104:1 Andante mosso moderatamente <J-=50
quand tan _ tôt je vous of.fris dedan_ser a.vec moi.
Oui, près de mon cœur je vous sen. tais trem _blerl
SS
a tempo
MINNIE
Animando un poco à- - 78
* ttJ nJ • ^^
Com - me
JOHNSON
VOUS, je ne sais pas com _ ment
_mer!
j[05| Animando un poco J • r 72
estrematnente piano
Le stesso movimento «i-= J-
stringendo a poco a poco
if. ^J^J' Jl Jl i' J ui' i' i' Jl ^
di - re... que mon âme est Le stesso movimento «•= J-
plei _ ne de tant de gaî.
cres.
MiimiB
ji j, ji j, ^
(s'interrompant en voyant Nick qui est entré _EaiMa porte dn fond) (contrariée)
_té, mê _ lée à de la crain.te.
Qu'y a.t-il
Allegro agitato J z 126
donc?
NICK
(avec crainte)
(se baisse derrière le comptoir et prend un revolver, puis sort par le fond, refermant la porte)
1 i j) j',|i;iJw y n i t .}\}\\ifi^ j'i^^
Pre.nez garde!
On a vu près d'i _ ci
|j[Q6| Allegro agitato mz\Zfi
^ •' ' i-4ii%irn
î=ai=^
Wi
(ll)^
MINNIK
JOHNSON
(allant vers Nick)
(Cherchant k retenir Minnie>
OÙ donc, Nick?
Restez
y jt J) nii il J'i I J ;'~J^ n
un au.tre mu_ seau me _ xi - cain.
-" J. »ji|J. iiJ N- ^JiiJ- lU I^J- tJ M'^
JOHNSON
(On entend un sifflet aigu)
(a lui même) -P-
la!
Le signal!
(Le sifflet, de la coulisse, et un peu loin)
fp
U^'Vr^-
MINNIE
(tout à coup craintive, avec le geste de se réfugier près de Johnson)
a tempo , ^ , Un poco meno «1=120
•^' ji il J I ^ > J^ -^ ^^
E - cou-tez! Que veut di _ re ce . là?
Un poco meno J r lao
MINNIE
(montrant le baril)
]\ I JV i\ 1\ ji I J^. Ji J^. J^
Dans ce ba.ril i . ci est un tre.
-#" — •- jt^
Les mi.neurs y en
tas .sent leur or..
P^legato
nuit tour â tour ils veil.lent la sur leur for
tis a la pour - sui _ te de ce ban _ dit.
MIITNIB
Sostenendo un poco J = 88
( avec feu)
Mais _. si quel _ qu'un o.se y toucher.
Sostenendo un poco J = 88
Au pa . ra.vant, il de - vra m'é.tran.
(Elle s'arrête pensive, s'émeut d'un souvenir, s'assied sur le baril)
MINNIE nt.econdolore_ ^ Mod*°mOSSO J = 108
Les pauvres j.jQggéns!
Mod. mosso
HINNIE
con accento e sostenendo
h f P p ^ r M r p p'j^ jW' ji
_ se leur fa .mil. le, bien loin, u _ ne femme et des en.
^ sosteneTtdo
MINNIB
ci pour mourir, tels des chiens, au milieu delà fan - ge, pour en-vo-
MINNIB
^h r ji. iir r i> r r r i^r FF "j j^î
.yer de quoi vi _ vre
â leurs chers vieux,auxen.fantsbienai_
cres , ^ sostenendo p
\ ifU j'
con forza sostenendo
quoi, l'hom.me qui vou.drait cet or, de _ vra pas
oMwrg:.
(Minnie va derrière le comptoir, y prend deux revolvers et vient les placer sur le baril ■
JOHNSON
/ llâSôO /
( traverse la scène et va cherclier la veste et le chapeau sur une chai, se, à droite j
a tempo
ff r'r P r ^
là, dans vo
riten: col canto _,
. tre chau _ miè _
FPPTFPFVz PT^FPFPJ^
MINNIE
(mélancoliquement)
Pour _ quoi par.tir si vi
te!
FPFPFPP% PTPVFÎkM
MrNNIE
(Johnson va a la table de pharaon pour prendre la selle. Minnie tenant la lanterne allumte laissée parNick, et s'approchant de Johnson)
MINNIE Andante sostenuto molto (in due) J : 48
Mes a - mis vont re.ve.nir sous peu . Andante sostenuto molto (»w due) «1 r 48
Et quand ils se.ront
pp
poco sostenendo
a tempo
MINNIE
pp
jyji i>ji j^ j j i>iij^i
_ lez qu'on se retrouve en. co-re?
Nous causerons comme en ce moment
i J J Ji JUi Jï J^ I J j -
mê. me, mais as_ sis pris de l'â-tre.
JOHNSON
(hésitant, puis décidé)
J J I JUW l y J)
Mer.ci, Min.nie!
MINNIK
(enjouée et triste)
p (gracieusement )
N'at-ten_dez pas grand cho.se! Je n'eus que vingt dol.
MINNIE
(Elle s'efforce de rire, mais ses yeux s'emplissent de lar. -mes ) r 5 1 r
il ^ t '[T fi p II K: J > t J Ji J> Ji Ji
_lars.
de _ du - ca
tion.
Si j'a.vais tra.vail.
larghissimo
MINNIE
femu.avec un sentiment visionnaire dépose de nouveau la lanterne, la selle, la veste et le JOHNSON chapeau sur la table de pharaon) cedendo un poco
j^ j^ ji ji "j^ i j^^^
Ce que nous aurions pu bien ê . tre f
Je le de.
cedendoji2î_goco
(essuyant une larme)
JOHNSON
Vrai
|i! j j ^p "|T f"7r ^'' Il ^ r r
.vi.ne, en vous regardant, ô Min _ nie 1
pp
J533J3BJ3l2^i332
bras sur le comptoir, se cache le visage, sanglote)
Calmo 0 z 60 0
MINNIE
cure et bon _ ne à rien!
JOHNSON
Non, Min . nie, pas de
Andante molto sostenuto
JOHNSON
lar - - mes... Vous vous connaissez mal...
(15 Ténors, dans la coulisse, a bouche fermée, sans étouffer le chant de l'orchestre et . sans qu'on puisse distin^er que ce sont des voix du chœur.)
molto piano e legato
Andante molto sostenuto
Ô ra.re cré - a - tu - re,
à l'âme grande et pu . re... au
(comme étourdie, elle reste immobile au milieu de la pièce obscure: subitement, comme perdue dans un souvenir
JOHNSON
con grande espressione
(prend sa selle, se dirige vers la porte du fond d'une allure brusque, écoute un instant, puis ouvre et sort très vite- Nick rentre, éteint la lumière sur le comptoir, regarde Minnie et sen va par dessous l'escalier.)
doux vi-sa - ge d'an - ge!.
PP
d ivresse, elle murmure dou. ,
MINNIE cément comme en rêve:) (comme en rêvant)
Calando *'<'"■'
(descend vers l'arant-scène et s'arrête sous la seule lumière
encore allumée et qui lui, illumine KTNNtF fortement le visage, d'en haut) (comme en rêvant)
(se cache la figure dans les mains, et
MINNIE
se recueille toute dans un soupir prolonge comme une plainte)
Ah
(a bouche fermée)
rali. moltissimo perdendosi
2 'Kù,
Fin du 1. Acte.
ACTE DEUXIÈME
L'habitation de Minnie
Est composée d'une seule chambre que sutplomble jne soupente où des malles, des caisses videa, et toutes sottes d'objets sont rang;és sans dësordte. Les murs sont tapisses dans le goût de l'époque. Dans le fond, au centre, une porte qui s'ouvre sur un petit vestibule. A droite et à gauche de la porte, deux fenêtres avec rideaux. Pour monter à la soupente une échelle accrochés à une poutre. Appuyé contre le mur de gauche, le lit, dont la tête est poussée sous l'auvent formé par la soupente. Un baldaquin de cretonne à fleurettes. Au pied du lit, une petite table avec cuvette et broc d'eau; et une commode sur laquelle il y a des objets de toilette. Sur une corde sont étendus des bas blancs.
D'un côté, au fond, une armoire en pitchpin. Sur la porte de l'armoire, un porte-manteau et divers vêtements accrochés, un petit chapeau et un petit châle. Près de l'armoire, cheminée basse et vieille pendule sur la tablette ainsi que lampe à pétrole sans verre, une bouteille de whisky et un verre; près du foyer console en dressoir à trois étages, avec assiettes, petits vases et utensiles de cuisine, des biscuits; un sucrier. Devant le foyer une peau d'ours. Presque devant la porte, un peu vers la cheminée, une table avec trois chaises. Une lampe à suspension au dessus de la table. Entre la table et la cheminée, une chaise à bascule, faite avec un vieux tonneau coupé par moitié et posé sur deux demi-lunes en bois. Quelques sièges en cuir disposés ça et là. Aux murs de vieilles chromos et autres objets bizarres.
L'action une heufe après le premier acte.
Acte Deuxième
(Au lever du rideau ,Wowk le est accroupie près du feu, avec l'enfant dans son berceau portatif suspendu à son dos. Elle se vet d'une ca;pe de drap. Au dessous de celle-ci, une jupe en cotonnade rouge. La cape est ouverte sur le cou et tombante. La taille est entourée d'une écharpe ronge à franges. Pantoufles en peau de cerf. Chevenx partages par moitié et pendants de chaque côté en deux tresses, liés par un nœud qui lui bande le front. Au cou divers colliers en verroteries de couleur variées, pendants d'oreilles et bracelets en argent. Elle est jeune et douce replète, nonchalante, sensuelle. Le type de la femme indienne. Les yeux petits et ronds. D'une voix traînarde et monotone,elle chante sa berceuse en dodelinant son enfant sur son dos. La lumière de la lampe sur la table est à moitié baissée)
Allegretto moderato
^1 'fli^g^ J^-J^
^fHW f ^rt ,it^ ?
(berçant le petit à voix basse et douce)
«Mon pou.pon est grand et pe _
.tit. Il pa_raît pe_tit dans son p'tit lit... Hao _ wa _ ri! il touch'la
lu _ ne,Dès qu'il la voit.rien qu'avec son doigt, Hao_wa_ril Hao.
WDWKLB
(Billy frappe a la porte et entre. Souvent, dorant la scène, les deux indiens émettent un sourd glapissement, moitié nasal et guttural, qui ressemble fort à un grognement) (comme un grognement)
Jr-^— ^ ■> •' f^ "F Qr f^ "F [^r r '^
(nonchalamment)
BILLYCII s'assied près de Wowkle, indifférent)
Wowkle pas sa^
(Silence des deux Indiens)
Wowkle pense: vaut mieux gar.der nous cou_ver_tepour en.
BILLY (se lèche les doigts)
_fant.
BILLY ^** pavanant)
(Il donne à Wowkle le papier de la crème, qu'elle lèche avidement)
Notre en.fant! De
VKLB 1
Un poco sostenuto •.= 84
BILLY ^^^ allume sa pipe, la passe à Wowkle qui en tire une bouffée et la lai rend)
b,> ff ff ff ff I ^. ^
-main, chanter dans E _ gli _ se Un poco sostenuto J.=84
(reconnaît l'a.ir,aTeo un grognement de satisfaction, se serre contre Billy, épaule à épaule, ^2 chante d'une voix nasillarde et se berce avec lui)
«L'homme n'est qu'un seul brin dter _ be, que Dieu plan_ta en ter
PP
iUw
bi.
WOWKLE
re.
BILLY
il vieiLlit et meurt,.
l'homme s'at_tri_ste et meurt, il vieiLlit et meurt,.
.... Il se pen.che etmeurt!»
A_près mariage: a _ voir bijoux et
Ugh...
BILLY (Il tire de sa poche nn moncholr, le plie, le montre àWowkle et le place dtins le ber.
^ ceau de l'enfant)
4». ^ ceau
whi-sky!
a tempo corne prima
Ugh...
Mj—^ 1 1
(Minnie paraît sur la porte en tenant une lanterne qu'elle élève et dont la clarté frappe au visage les deux indiens. Elle aun manteau rouge qui recouvre sa robe du premier acte) (Les deux indiens se séparent, et IWOWKLE , . . . . se reculent, confus) /?\
154 (:Ene entre, réprimant à peine une Intime émotion: regarde tout autour de la cliambre c MiNNi'??'®'" ^"* produir a son logis sur Johnson. Dépose la lanterne sur la table)
(Wowkle lève la mèche de la lampe)
, comme pour
(rapidement)
MINNIE
(à Wowkle)
a tempo
MINNIE
(accroche son manteau au portemanteau)
I» t,. » m I» tr 1 7 U g=3=^
WOWKLE
Chut! NettoLel
r F r '^ '^ ^ jrj^jjj'i''^ ^^
drô_le!Ug-h!
Suis e_ton_ne_e !
MINNIE 155
(Wbwkle prend la lanterne sur la table et l'accroche dans le vestibule entre les deux portes du fond)
si
(Elle retire de son corsage un pistolet qu'e). le place dans le coffret Elle prend les roses qu'elle plante avec soin dans ses che. veux en se regardant dans la glace)
r ^' If fg
ro _ ses rou _ ges?
WOWKLE
(montrant la commode,toujours grognant;puis enlève son berceau
portatif avec l'enfant et va le placer près du feu. Elle commence à mettre le couvert) MINNIE
L'enfant, comment va_t'il?
MINNIE (Mlnnie a retiré du coffret une paire de petits souliers blancs)
de mettre le couvert) WOWKLE
Je vais met _ tre ceuxJà, oui
MINME
(Elle s'assied a terre et chausse un petit soulier)
^ ^r Mf r ir [î r '^'ij. y\^ ^ J^^^
Les pe_tits sou _ liersdeMon_te_rey.
Pourvu que je
l 1 fi 1
( le soulier est mis avec grand effort)
lesmetJre en-co _ re...
(L'autre soulier est également mis. Elle se lève et marche en boitant un peu)
jijijij ^ijiiijijii'iJ- i
Regur-de donc. Penses.tu que çà lui plai _ se?
Meno mosso J:72
MINNIE dolcemente
(va à la commode)
(l'air satisfait)
n r ^'- H ^' g.ir ri
Oui, je veux e _ tre vê _ tu Meno mosso J-IZ
dolcemente
MINNIE
(Elle jette un chale Bur ses épaules et se regarde dans la glace)
poco rail.
MINNIB Moderato mosso im POCO aeitato J-69'/ '°*' ^^^ ^^^ étendus sus la corde,le8 mou.
tre avec un geste colère à Wowkle: celle-ci les
Quoi,(ié_ja!
Moderato mosso un poco a^tato J^^eo
enlève et va les placer vivement dans l'armoire. Minnie court à la commode,se regarde dans la glace,
arrange fébrilement les rosçs et le chale et reste près du lit, embarrassée, honteuse) /i. i \
MINNIE r\ (honteuse)
MeilO (quasi andanie) é-zSO
JOHNSON
l" I (parait sur la porte,une lanterne à la main) ^
Hello!
Tiens,bon - soir!...
(l'observant)
^rg-r^ HQ^'^
Vous sortiez?
AleUO (quasi andante) é'Z50
>y.ti, JjOTSJj?^
J^ÏÏS
i ItJV—'J:
MINNIE quasi a piacere (extrêmement confuse)
a tempo
Oui. . . Non...Je ne sais . En _ trez !
jr JOHNSON
(pose la lanterne sur la table près de la porte)
ME I
Allegretto mOSSO J'ieQ (se rccule,en fl-onçant les sourcils)
JOHNSON
(Il fait le geste d'embrasser Minnie) (Il se retourne, et voit Wowkle)
■j^ Que vous e.tes channan _ te !
Allegretto mosso J>:ô9
HINNIE
PPP
(l'air offense)
-f "f ii^ "< ^
MINNIE
(encore un peu boudeuse, s'assied & la table, près du feu) P
c'est aller un peu vite en be _ sogne.
MINNIE
(sérieuse)
JOHNSON
(s'approchant d'elle) P
A-mende hono
So-vez cha_ri _ ta _ ble!
MINNIE
(Minnie, la tête baissée le regarde en dessous,rougiten ren. contrant ses yeux.Wowkle éteint la lanterne de Johnson et la pose àterre,puis va s'accroupir devant le feu)
rable?
JOHNSON
(moqueur;
Non.
rr?
'mi'
UINRIE
Lo stesso movimeuto
(Elle y consent)
te
JOHNSON
(Il dépose son chapeau sur la chaise,près de la porte. Il s'appro cbe de Minnie en lui tendant les mains)
i îi r
Mer.ci!
5 jL
A-mls?
JL 1 K V ^
(Vaincue, elle sourit, lui tend aussi les mains. Puis elle ^arde une attitude pensive)
ie la Mi-chel _ to > re
JOHNSON
T^^f (Il tente de lui prendre les niains a travers la table, comme pour faire dévier la con _ versation)
MINNIE (se levant et se dérobant)
^ ma-
joirNsoS
ment?
lei _ ne
Et tou-te plei.ne devons...
fcfe
^1 ^' ^PJ P [^ M F Fit F F M M^ ^^ ^
L étrange cho _ se que votre vi _ e surcet_temon»ta _ gne so _ li
JOHNSON
(Wowkle a prépare le café et l'apporte sur la table)
_tai_re, loin-tai_ne dn mon _ de!
HINNIE
Alle^ettO mOSSO e g>i0C0S0 J:138 (joyeusement)
■I Alle^etto mosso e g-iocoso J:138 ^^^ ' y®^'
.sant qni
dans un fou ga _ lop m'em
quil _ les d'oeil. _ lets ar _ dents.... qui em
r r rt^'ir hJ. J<J. .^^
bau.ment. Je co-toie des a_bi_ines. 20
MINNIE
es des bords tout par. fu _ mes de jasmin et de va_
^ii j J ^ iij\ Jm J J J'
pins au front de la mon„ta_gne, près du ciel, et je pen _ se que
a tempo
Dieu dont je m'ap. proche avec sa main me ca _ res - se. Oui.
JOHNSON
(s'asseyant de noin-eau) rail :
Andante calmo *t69
me_me !
JOHNSON (regarde avec admiration)
S* Andante calmo •'• = 69
MINNIE (lui offrant un gâteau)
MINNIE
is ^tf'
:!JJ^^JTj7^fjTjT^ fpj5
MINNIE (Wowkle replaçant sur son dos le bercean avec l'enfant)
MIKNIE
moi, l'amour, cfestlachoseinfi _ni _ e! Jenepuispas oôm.
pren - dre,ça me dé_pas_se, qu'ai _ mant uneireaumon _ de,
' ij^^^^a^iis^
MINNIE
tf,h J'^ i ^;
seu_ le.
JOHNSON
i î|fj^ i^JiJ\ iiIltJ ^iiA }\^^
Oh!vousa_vezbien tort! Il est, il est des
fem _ mesquel'ondé - si - redanslavi . e, rien que pour cette heure, mais
(moqueuse et se penchant sur lui ) a iem-po Sostenendo
pour mourir en_ _ suinte/«■o iargo
allarg-.
a tempo Soitenendo
(lui offrant un cigare)
mort" combien de fois?
\ y \ i > ^iJO^ J^^
Prenez un ci-
(à Wowkle)
(Wowlile allume la chandelle qu'elle porte à Johnson.Il al. lume son cigare. Puis il se dirige vers la sortie, revient ensuite à Minnie et cherche à l'embrasser)
MINNIE (iQi échappant)
MITîNIE ,
Audante sostenuto J = 80
MINNIE
bras
La
bouche est clo _ se, quand le cœur a par.
LH
(peu a peu fascinée, elle se debarasse de ses roses et de cedendo MINNIE ggg gants qu'elle replace dans le coffret) [ „ 1
(Wowkle, en grognant, s'enveloppe dans sa couverture et va à la porte) (gracieusement à Johnson)
MINNIE , ^ • , V s r 1
f. (gracieusement a Johnson) I g '
Vous, vous pouvez rester une heure, deux, ouplus.
JOHNSON
(il a un cri de joie)
irJpj 1
P poco rail:
MLNNIE
Allegro vivo Wrgpo
( nerveuse )
(ouvre la porte) (presque parlé)
Va!
Re-
». ^ouvre la porie; ^ presque parie;
J TT„V, I AT^; I
Ugh! Nei _ ge!
Allegro vivo J : 200
ti _ re _ toi bien vi .te!
WOWKLE (presque parlé)
(Wowkle sort en fermant la porte derrière elle)
quasi aptacere
JOHNSON coB OTo/Za espansione gempre a tempo
(tendant les bras a Minnie)
Un bai _ ser? un bai _ ser? un seul?
MINNIE
appassionato quasi apiacere
(s'élanee dans les bras de Johnson)
MINIflE
(La porte s'ouvre, secouée violemment et à plusieurs reprises par le vent qui agite tout, furieux. La neige entre par rafales dans la chambre. Minnie et Johnson s'embrassent, enlacés,il8 ne voient rien, n'entendent rien.)
Largo vibratissimo J =56
Ah».
Largo vibratissimo J = 56
^^ff^-F-\>
(La porte se referme d'elle-même, la tourmente a cessé, tout redevient calmp . Du dehors on entend cependant encore quelques rafales de vent.)
^ p b^^^fcgir^fet L HJ I ^gE^Ë* L I c:^B
molin stringendo.
allargatido .
JOHNSON ^ = 80 ^ ^
y^ Largo SOStenuto molto (extrêmement emu)
Jz.
Largo sostenuto molto J = 80
Min. .nie!
JOHNSON con molta anima
(Il a un mouvement imprévu de ûuyeur et se détache de Uinnie.)
^5,?^®^^ (faisant un violent effort sur lui-même)
poco rit
V iiJJJiyJ ^yJiJiitJ l^l\i
eme regar-de pas, n'e-cou-te pas, Minnie. Ce n'est qu'un
MINNIE (d'une voix humbie, ne comprenant pas) a tempo
Pour.quoi cet _ te pa _ ro _ le
re _ ve!
jPP a tempo
MINNIE
WJiJ' i'M P t^ ^ r ^f p > y g^ [T F ; J'
Je ne suis qu'une pauvre fil- le... Je sais... Maisquandje tai trou.
•'^ moi, et s'il me veut, me voi - là!
JOHNSON (résolue tout à coup)
poco rail.'
(il l'embrasse sur la bouche, puis court à la porte
et l'ouvre. Rafale de vent)
JOHNSON .„ J=200
/jC |C\ Allegro vivo (presque parle) -^
JOHNSON
(Il referme la fenêtre-Accalmie.) /„,„ , _.«,„»,*'
T A. I . _ « (.Mlnnle court a la fenêtre
Largamente «IzlOO en entraînant Johnson)
( du dehors) MINNIE (trois coups rapides de revolver)
it! Ra.merrezpeut e _ tre! Que nous im _ por-te!
(tressaillant et sombre)
MINNIE
(très animée)
Jm
t "F F ? M Wf^
JOHNSON
Reste! ahîoui, reste !
Il s'e lance de nouveau vers la sortie)
con grands passione
i r t F r ^ ? Frj r ii^'g
.por.te!
(Trompettes'y | m
Oui, mais je ju - re.
que
MINNIE
éé
Andante mosso ei-=e9
( l 'embrassant )
tW- r ^"T~^r 1 (O' f^y r r ^
ne te quit _ te plus, Andante mosso b' = 69
je ne te quit _ te
MINNIE
JOHNSON
plus!
r ir ^r r
Tout con - tre toi,... nos â _ mes con-fon.
Sosfenendo con espressione grande
Xr
I V ïw
Dans un
allarg.\
r r r r TTT^
tousdeuxseuls, dans un
MINNIE
long baiser, mou _ rir,.
JOHNSON
et ne plus se cuit _
long baiser, mou _ rir,.
et ne plus se quit
■iTl É—t -
iJi
rmJ
rt:^
ter.
JOHNSON
Non, ja - mais.
nous
quit.
-ter.
Et que ton
bai _ ser
TH
(passionnée) muovendo u?i poco
Âh! rends _ moi dLgnëdë
-ter!
jti'^f^ f* ^ r r
don - ne ta pu_ re
'if ^?f-
muovendo un poco P
»d?''- bp'of'
ri— -r V l'^W^^tt
MINNIE
con passione creseenfe
Que ton pur bai _ ser a. pai.se mon cœur..
Tou _ te la vi _
JOHNSON
(Dans une langneur de désir, il l'appelle et l'enlace)
INSON ^ 1 ^ - — -.,,„^ rappelle et 1 enlace)
moi tou - te la vi
allargando
e! Minnie! Minnie!
Appena mène c).= 54
oc» cantando dolcemente
MINNIE
(revenant a. elle.consentente)
MINNIE
(johnson secoue la tête,se domine, Minnie lui montre le lit)
h r r ji jiji^^
_sent nous dire gentiment bon _ soir.
JOHNSON
VoLci ton
f^^^r^frf^fl
poco cedentto
MINNIE (Elle traîne la peau d'ours près du foyer, cherche dans sa garde-robe une couverture et un coussin)
i' I r • Ju^ Il j^ i'ti ^
Et moi... Ià,près(iu feu.
(s'y opposant)
Je ne veux pas !
(vivement )
conservando il tempo
Pu
J'ysiiisac_cou-tu_mé _ e. Les nuitstropfroi. des, les nuits par
(Mlniiie prend dans l'armoire une couverture et un coussin qu'elle pose sur la peau d'ours, près du foyer; abaisse la lampe delà table en montant sur une chaise pour l'atteindre.Elle va derrière la garde-robe, se deshabille, restant avec une longue .chemise blanche, recouverte
(violoncelles) ^^ ' ~ — — ....^
»\ I .1 I I'' I r T r r r I ir r r "^ ^ J '
d'une ample cape de couleur vive. Johnson a jeté sur le lit sa pelisse et son chapeau; il retire molto legato
dl «f^J
son revolver de sa gaine, et après lavoir armé, le dépose sur le conesin, ferme les rideaux
de la fenêtre et se dispose à se coucher. Hinnie se montre)
Un poco ineiio « = 126 rail.'
cantando
(fait le geste de se jeter sur le lit, puis il s'approche de la JLOHNSON (lui jette un baiser) porte, et écoute)
rail.: /CN
(Minnie après avoir arrangé les coussins, chaussé les pantoufles iDdiennes.s'agenouine pour prier) (Vent et bruits lointains du dehors)
(Minnie s'enveloppe dans la couverture et se couche) (hurlements et vent)
Andante mosso J = 96
MINNIEjyjgjjQ J__g3 (àmi.voix)
jsjs^J^ JO Jn J^ } i i^
c'est le vent qui toUrbil - lo _ ne.
JOHNSON
(presqoe parle, a mi-voix; près de la porte)
MINNIE
JOHNSON (à mi-voix)
Ca ml-volx)
poco rit.
C'est le vent dans lesbranches...
(revient au
(un peu plus fort)
MINNIE
petit lit et s'y jette) JOHNSON
Dismoitonnom
A toi, mon
Dick!
_. a piacere lentaTnente 'vN f , 1 1
Tu n'as ja.maiscon-nu Ni. na Mi-chel-to.
JOHNSON
MiimiE
Largo
-^ 'Plentamenfe
MINNIE
rail
due ^. " '«"^"
Allegro molto J = 88
(Pendant toute cette scène, le vent croit et (à voix basse) p
décroit par rafales. Minnie se lève, jette les coussins dans la ^arde-robe; et s'approche de la porte) MINME
4 ^ iiFTT^M
Qui, mon Dieu?
J0HNS0N(8e lève, ouvre les rideaux du lit et empoigne son revolver) ** pr^tgue parie \ „ | r
MINNIE
^ con accento tnarcato (a voix basse)
OJii'on ne t'en _ ten - de
(8'avanç8ait,brandissant le revolver)
pas... Ce Jack
Ranceest ja- _loux!
NICK
(du dehors)
SONORA (du dehors)
Hello!
Hel - lo!
NICK
(.Miaiiie pousse Johnson, qui s'en défendra se cacher dans les rideaux du lit; Minnie ouvre: Entrent Rance, Nick, Ashby> Sonora: Rance a ses pantalons dans de hautes bottes et un élég:ant pardessus;
Sonora aie vêtement de buffalo; Ashby un pardessus sur le vêtement du If acte; Nick des morceaux
J' cres:
là^
de couverture enserres autour des jambes; Nick et Ashby portent des lanternes. Us sont couverts de
neige: Rance va vers la table: Nick et Ashby le suivent; Sonora est près du feu.)
SONORA
MINNIE
(curieuse)
d'heu _ rel
ASHBY
Cest qu'on craignait pour
MINNIE (curieuse)
jr-t y ^ I r^ )
Pour moi?
ASHBY
IeÉ
Uétran _ ger, oui.
vous.
Vo _ - tre Johnson...
J. RANGE
(avec une méchante joie)
frr ■ fr
allarg: a tempo
Ton ga _ lant d'hier au bal.
c'è _ tait
Ra
(frappée, étourdie)
di-tes?!..
J. RANGE
(scandant éner^quement chaque parole) a piacere
Nous a _ vons dit que cet hom _ me^ ce
J.RANCE
a tempo
Johnson de Sacra _ mento
a tempo
n^est qu'un
'ir''And-modertoJ = 60
(déchaînée)
un pc^tratt.
^ fl\ 1\ J^ i^
un po'tratt.
C'est un mensonge!
Tâche... d'être un peu moins naïve une autre fois!
And°''moderî°J=60
MINNIE
a tempo
C'est un mensonge!
ASHBY "^ p
unpo'tratt.
■un po' tratt .
a tempo
Cette nuit a la Polka'' il est venu pour voler.
M^att,
MINNIE
a tempo
A-t-il vole?
(réfléchissant)
Il n'a rien pris... c est vrai, mais pourtant il aurai
^).^ yJSif À
pp
J. RANGE
a tempo
t Nick a dit que Sid la bien vu pren _ dre ce sentier.
NICK
(Uinnie le regarde fixement) (Nick se trouble) tratt.
'■ Ji J '
J.RANCE (avec autorité) fratf.
C'est vrai!
y jî H H ? ^
Est ce vrai, Nick?
trati.
A ta porte plus de trace.
tii^-
(apercevant le reste d'un cigare sur la commode ) (à lui même)
con accento marcato T\
I ]\y IJi :\^^
(regardant Minnie les yeux dans les yeux)
TienSj un de nos cig-aresf
MINNIE (le regarde fixement;
JSl.
a tempo
(avec émotion)
NICK (à lui même)
Ji
aveè intention)
Qui VOUS a
^hi'^\i\rtjj-^ ^ ^ ^iW' M f^^==i
Il est i_cil J ai du me tromper... Ce Sid est si menteur! movendo.
(rapide, rageusement)
(bien en face)
Sa maîtres-se?
Sa maî_ tresse 1
jLL > """11^^
^^' Ni_na Michel _to - re.na?
J. RANGE (souriant et moqueur)
Le con-nait?
I? Tempo - sosienendo J.RANCS (ironique;
C'est son hom . me.
iPTempo- sosienendo
Andante J = 76
Ayant compris que nous é_tions jou-
Andante J =76
tn.d.
PP
'Ssî).
J. RANGE
F F FF F P H gi r 'M F M
_és, nous avons fait Castro prison
- nier, et nous prîmes la
m-ff.
J. RANGE
(pausaj
HM n >
route vers les Palmes,
Nous e.tions at_tea_dus.
ao4
Sostenendo un jtoco m ~ 66 J.RANCB
Nina était la... qui nous mon.tra son por -trait.
Sostenendo un poeo • =66
Vols
MINNIE
(elle le prend et rit très fort)
(elle le lui rend)
^[^ ji li \)u |y }\ ^^ J^ ■yJ' f
(montrant le portrait à Hinnie) J. RANGE
Ah!ah!ah!ah!
Oh! pour rien, pour rien!
^F mff
tu!
Pourquoi rire?
MINNIE (avec beaucoup d''ironie)
f ^F M F^^^ -^1 ji Jt Ji 1^ > > M II
La belle compa.gni _e qu^il s^est ehoi _ si _ e! Ni _ na!
MINNIE I
Sostenuto J = 56
(avec calme simulé)
SONORA
Maintenant, les enfants,il est
trappe!
1^"] Sostenuto J = 56
MINNIE
(tous vont dehors)
tir^ ^
Non. Bonne nuiti
ASHBT ^^^ sortant)
Bonne
nuit...
(avec un piofond mépris, se tournant vers Johnson)
MINNIE
Andante energico J = 80
là, sors de là!
JOHNSON
(11 apparaît entre les rideaux, pâle> vaincu)
Andante energ-ico J : 80
aoT
MINNI
Nonl Non! Tout, tout m^ac.
Allegro agitalo tomultuoso J = loo (in4,
JOHNSON
Tais-toi donc!
r i ir I
.en - - se... Mais...
Allegro agitato tumultuoso d = loo (in 4)
MINNIE
m ) r M ir i r rir r' -^'i-' I
JOHNSON
Que fais-tu là? tu es là^ pour vo.ler, dis?
v-JISJ^».^
^ma^s^
ti
MINNIB
JOHIïSON (s'approehant de Mi nnie, décidé)
(r arrêtant d'un geste sec)
Assez I as_
Mais, quand je vous ai vu _ e...
SE
ji-^h j f F F I f • ^U
MINNIB
^ r, ^ F IV r -^r.F F r^ r
.sez! Ar-rie _ re, ar _ rie _ re, ou bien j^ap _pel _ _ le!
(ironique)
fin rV r^u— r i > ff r ''"" ■>
ui! ah! ahî j^ai de la chan _ ce! Un banditi i
-dit! Oui! ah! ahî j^ai de la chan _ ce!
n banditi un ban_
HINNIE
(dédal£:neuse et violente)
MINNIE
^, if f^fe^J
(elle va à la porte pour l'ouvrir; Johnson la re . tient d'un geste)
Va, va, val.
(avec désespoir)
ifc
-.«-_ a tempo
J iiJ- J'
^^ iiJ
lifS i.v'J^i^
'fJSin ^*^J^
JOHNSON
sempre a tempo
U_ ne pa _ ro _ le, u _ ne! Non, pas pour me dé
JOHNSON
conforza erescente
- fen
_ dre: je suis mau -dit, oui... HèlasI Hè,
(Minnie s'approche lentement de la table, se laisse tomber accablée sur nne chaise et cache
Andante J = 84
gfssp
_las!
L5^ Andante J = 84
ieg-gto
Je n'aurais pas vo _
son visage dans ses bras appuyés a la table) JOHNSON
lé.
non!.
Je suis Ra_
cres.mono i i
fp
JJli" iJltl^ "i
ITTl}
im^
fcp
JOHNSON
Ué T V \
î V'V\^^\\ i y 7 ^ TTflff
mer _ rez: je naquis vaga.bond:
mon seul nom est vo .
f espanstr I largaTnente
nh''i!f:'^rflaS-^j l\^''^^^r
JOHNSON
'IfMP ^J' i' Ji ^ Ji J J; \\ Bp
leur, et ce _ là dès ma nais _ san _ ce.
JOHNSON
an
Mais, tant que vécut mon pè _ re, je ne sa_vais
|l^ f » |T |t |T r fT IIS ^' '^ > * ^
mois que mon pè _re mou _ rut...
jî 1
JOHNSON
_ se pou
La seu.le ri _ ches _ - se pour ma
2ia
JOHNSON
fl^rj ^' -*' r F FF ''"U ^ ' '" JU'J'J'g
mère et pour mes frè_res au lende _ main^
l^éri-tage pater.
» - t Hi'
_pp
cr«»;
JOHNSON
Lasl c^é _ tait ma des _ ti _ ne _ e
Et
Sostenendo • . : oO ^ ^ ,
JOHNSON (Mlnnle relevé la tête, sans regarder Johnson, restant comme absorbée dalle
puis, je VOUS ai vu - e
1 Soitenendo J . = 60
J'ai rê _ vê qu'on pou
jT;- i>i
la vision du bonheur perdu) JOHNSON
_vait s'en-fuir en _ sem _ ble, bien loin des au _ tres_,
JOHNSON
Sostenendo
j-^ > r^^7""^r H'^ r ir- g 'fF r ^
ra-che _ ter le passe
dans u ne vi _ e
'■" H: r f Pr
JOHNSON
de travail et d'à _ mour...
A _lors ma
jr 113850 M
JOHNSON Largo e calmo gJ = 50
bou . che murmura une ardente pri _ è _ Largo e calmo d = 50
re: Mon Dieu, ... qu'elle n*ap _
-pren _ ne ja-mais, oh! non, jamais.
tou-te ma
MiVNTF (si»ue. Bans âpreté, regardant fixement Johnson)
■ a tempo Sostenendo
rfe
^ > J' J> Jt r FF:' ^^ •^' ''^' F ^^
JOHNSON Que VOUS so.yez un ban-dit^ Dieu vous le par. don .ne _
_ra. Mais mon premier bai-ser, vous l'a _vez vo.
rail:
pp
MINNIE
^' J* i' J) j) JO^ J -J> J> J ^
-lé,.
je vous cro.yais a moi, seu_le_ment
MINNIE
(elle dit cela machinalement, effondrée, faisant un effort sur elle même)
■ I I II ■ ■■ „ ».».■. I.. OUI C1IÇ7 lUCIUC^ _
moi! Allez! allez!
Ils vous tue _ ront . . Que m'importe I
(désespéré, decide,sans armes, il ouvre la porte, prêt au sacrifice, comme à un suicide)
mimiB
(Elle essuie ses larmes) affrett. presque parlé
(coup de revolver au dehors)
J0HNS0n(i1 sort précipitamment)
la
C'est fini ! c'est f i _ ni !
All° sostenuto J = 16 o
MINMIE (écoutant)
y Ji i- il ^^
(se dominant à l'extrême)
côl AU? sostenuto J=180 I'» l'»lt M«s . sel
•^ ^^ attLccatiststinta
Qu'im
'Hl gj y-^
M y* jg M ^ ^^
ppp
u'-ry y 'ïw§
MINNIE
^' iJ ii
8?sotto :
(Va à la parte, inquiète, revient: va à la oommode,èolate en sanglotSilaissantà nouveau tomber sa tête sur ses bras)
.por _ te!
ni g Hv jg HS y / ^^Ë^
'V 1,^-^1 M j,^> \y ^y ^y ii H"t
(toujours écoutant)
1 — - — — - — m 1 ^ — K 1 F ■ i-Pi» -^
lU k .
jj 1
-^^^ — ^ — ff-
-i^aA, — » —
■-ûO^ — f—
F^'Uii'^ '
(On entend la chute du corps de Johnson près de la porte qui est ébranlée par la secousse. \
(Minnie a un cri d'angoisse réprimé, puis court ouTrir;John8onest étendu a terre, blesse)
[ggl Un poco più mosso J = 168
en - trel
JOHNSON (résistact)
r ^ M y Mg^ y r I y M M Mi
Nonî
Ne fer.mez pas, non.
Je veux sor _ tiri
UINNiE
(le traînant, désespérée)
(Elle ferme la porte)
MINNIE
MINNIE P"'" «««^-S
(avec an^lBse)
r r ly <
incalzando.
a tempo
JOHNSON
Je t'ai . mel
Res - te !
Res - te!..
giJ t
Non
f^f.M^ El
rr^ >
^oco a//£ r^.
g tempo
rJ¥
^^Ji
MINNIE
(avec un ^rand sentiment)
allargando.
g iissno g
220 ^SmwTt^ef *'^' '*"'**=^« l'ècheUe qu'elle îaisse
MjNKiE Largo sostenuto J ; 44
(I aide à monter)
JOHNSON ca- che toi; puis nous par- tirons très loin!
MINNIB lempre più dim.. ' presque parlé
i^lliii
nj!g.r;(!;ji
lais SI, tu peux, tu le doj
JOHNSON Mais si, tu peux, tu le dois, courage ! Viens, je t'aime, je t aimel viens!
te
pasl
< r 'ir
, gempre più dim:.
HINNIE (Johnson se laisse tomber défaillant dans. la soupente) ,
Zar/fhissimo (Elle descend et relevé en hâte 1 échelle, 1 accroche; reste un
' z t^-ff * -* ''^^^ "
lïï
MINNIB ™°°'®''* hésitante, puis va ouvrir) (La porte ouverte Rance entre avec ruse,le revolver à la Andante moderato J = 63 main, ll explore chaque angle de la chambre)
fc
61 Andante moderato J = 63
tfc=^
ij' ' j| ' j j' ^ I ij'^^f
(se retournant sévère et impérieux) J. RANGE
.RANGE ' i i^ m
te
Non plus Jack,... mais le Shérif qui cherche à s'emparer de son
y j^ i^ it ^ I j y P P P P P I r p ?
hom.mel I s — I
J en ai sui.vi la tra - ce. Il est i
HINNIE
poco affrett:. tomando.
■>i. RANGE
fet^
ci. Ou donc?
Ah! ce que vous pouvez m' assommer a.vec ce Ra-
tempo MINNIE I 1
_ merrez I
J. RANGE (dirige son pistolet vers le lit et s avance)
J. RANGE
( impatient)
Mais non.
Je l'ai blessé, oui morbleu! j'en suis
i Jfiii^ J i i
J. BANCE ^ ^ ^ ^ M ^ Kt
sûr! Il n'a pu s'éva.der, il ne peut ê - tre qu' i - ci.
MINNIE (toujours plus furieuse)
I l'^jQr
Mais alors cherchez . le !
aspro
t fouil - lez
où bon vous
i rT f rrrritfr
ble, et puis re - ti _ rez.vous de ma pré - sen . ce pour tou -
le chercher !
(regarde autour de lui. observe Mianie, puis met son revolver dans sa poche, enlevé son manteau et sa casquette, et les dépose sur une chaise près de la table)
J RANGE L _ - biT r>. ^ft L, . ^j
(avec une impétuosité subite) tostenendo
i. RANGE hp ^Tr ff jif
poco aîlargando
V-^B^ n^%r .l'ff I MF f J
Mais dis que tu ne l'aimes pas! mais disque tu ne
poco allargitndo
MINNIE (dédaigneuse) a tempo ^
Ès-tu fou ?
(s' approchant pâle et tremblant) J^
f Vf? p^g
l' aimes pas !
Bien sur 1
Vois, je suis fou de
a tempo
" v"*^iir^
MINNLE
accelerando.
ooc (saisit une bouteiUe et l'en menace. ) Mi;<mË '^ I — ^ 1
Oui,tu n'es qu'un lâ-che! Hors d'ici! Horsd'i - ci! Va!
J. RANGE (il recule)
( avec un geste menap ant , s arrête sous la galerie) i_
* - ^" ,to (s'approche de la table, prend son manteau et sa
Andante SOSt. e grave casquette et se dirige vers la porte)
J. RANGE 1
l'ai-mes! Cer.tesl Pour lui tu te gar. des.. Andante sost^° e grave J = 56
Bien,
je pars,
J. BANCE
^P ^^f r fî I f - T l 'r
^^ v^ ( Il lève la main sur Min .
mais, je dis qu' il ne t' au .
cres, molto
ra , .pas!
\r»ft I sostenendo sempre
pesantevi^\ t'U'fta forza
Tiens ! Qu' est-ce ? Du sang sur ma main . . .
f tt
f-f-Tjr
MINNIB (la voix tremblante) " poco affi-ett:.
1»^ g tempo
TT"^ ^ ^..g?,? ;f.J/
Qu^oi?v6usWai^ieé|raîig"né? ^^^Srd'iSt^ergoXHeTa'nf r' '"' '^''"'^
*"'^=" (gravement) ' ' ■*
J. RANGE
' "^1 ^^flpr '
wm
poco (lifrett:..
Non! Pas du tout... Vois!
a tempo dim. sempre
Du sang en.
Il II — ^
J^^^^^JJ
jo -
k^iTTTÎ
Ail. agitato
ÎEEE
D ivrw (puis avec un cri de joie et
J. RANCE^ J regarde le plafond) de haine, U s' élance ) ,
tel
Ah!
Tcôlrë!
(Harpe) ^^ ^
' tf'f ^ 1^
/'f /^ v^if ^
Il est là! là haut!
*-g^^- •• AUÏ agitato
XJ
— [ft
jth
MINNJE^g'jn^g^oga^^t de toutes ses forces)
cres. e string:.
MINNIE^ < s' attache violemment à Rance)
(Johnson de la galerie se traîne vers latrap- (criant)^
Laisse moi ! Laisse moi 1
incalzwndo e cres, molto
nr?[[Iffff^^^^^l^M!î \0^^%
pe et,le visage terrifié, suit l'action) MINNIE
(désespérée, suppliante, se traînant sur ses genoux)
Andante J = 66 i r ii' 3
Non! ^ Nonl ( impérieux, le visage au grenier) Attendez, atteo
gage de l'etrelnte de Minnie et la jette a terre) 1 "g 1 ii g I j-
J. RANCE
^ (monte sur une
I TM r n l'^^^m
Monsieur Johnson, venez donc 1 P^l Andante J =66
J [F rrr riEfff^fff
marcato il canfn
chaise, fait descendre 1 échelle à terre et se place de face.le revolver en avant)
(Johnson avec un effort supre.
. dez, il ne peut, voyez, mais c'est impos . si-ble!
TO&fB
'Stb.
me commence a descendre, pale, souffrant, mais le visage fier) \
J. RANGE ( impatient) ^ \fA
wwwm
jjjj^jg (égarée, implorant lUince )
IL
j. RAîicE Une minu - te,Rance un moment, de grâ - ce l
(riant avec force)) — T
(Johnson aide de Minnie, a descendu les derniers échelons, il 3e traîne vers la table )
'Hh! h-T HT MvTH !?HF^nFiypH
Ah! ah! ah! Quel changement!.. Voulez.vous encor jouer la partie avec
(Johnson B assied lourdement sur la chaise , les coudes appu . AUegro (cof, affitazione) J =152^^^ ^"'" '^ table. Sa tête tombe d'épuisement. Il est évanoui) J. RANGE
■TMirru^fFif i
tV îi
noi? Mon-sieur a(
moi?
on.sieur de Sa-cra - men - to ? A vous le choix 1 la
Allegro (con a^tazione) J = 15i
cres. Tnoltissimo
i): û PP ^
Si
iMINNIE
(déchaînée)
MINKIE
(désespérée, elle comprime ses tempes dans ses mains, comme pour chercher une inspiration, puis s'approche de Rance et le regarde les yeux dans les yeux) (d'une voix sèche et nerveuse)
U^^ f.f. Iji ui ifj
umms
^ i^JM
_ Ions entre
nous a -
vec fran -
chi . se!
Que é-tes-
■i i ru
ML
,;0^ aspra mente
pp m*
MINNIE
r J I r VF I r r ly- p i f p f f
-vous, Jack Rance? Rien qu'un jeu - eur, et Johnson un ban .
MINNIE
Moi ? Pa - tron . ne d au.berge et de tri . pot je
vis des bois .
MINNIE
r F F ir r
sons qui tu-ent. Donc, tous sem.bla . blesl
MINNIE
zi=t:
r Mir r
Tous des ban -dits, des fri.pons, tous l
icumiE
energico, guasi a ptacere
p'p rPi'p "rpjp-ii}iA iiiij ji
Cet.te nuit, vous de.mandiez une ré .pense à cet a _ mour qui vous
MINNIE
a tempo
ron.ffe... Hébien.voici la cho-se...
(très agitbe)
ron.ge... Hébien,voici la cho-se...
J. RANGE (la scrutant)
Cet
hom-ine est à vous ain - si que ma vi _ el
(Clar.)
Il ^' L^- I
I L l' r ir r ! \ r
„»««,x, Poco meno J = 112 MirwiE I — - — I
j J^ iij) I J Ji ii| K K/ I ^ l.ii^
^qi ^^Txx-tu jou - er nos deux êtres?
Si tu ga-gnes, je
te l'abandonne et me donne à toi.
Mais si je ga_gne, pa
. ro-ledeJack Rance, a moi cet homme! Ah! 11 est à moi!
J. RA^CE
'rj'Vl Ahttu l'ai-mes! que tu l'ai.mes! „.. J'ac-cep-te,soitl
Jet' au - rai, c'est sûr!
En
J. RANGE
a tempo
(troublé)
grand seigneur je saurai per.dre..
Mais, sang Dieu! Je
Andantino con moto J - "IQ^
(presque parlé)
'.RANGE «• A' 1 3 I rail. . ,
suis toutaf- fo-lé de ton ê - tre, assoif .^ ,- fé... Mais si je
[75 1 Andantino con moto J =76
~friste
U ri
fcfc
î: ït
(elle se recule avec répulsion, va vers l' armoire et s y attarde) I 3 I ' 3
•MiJiJJiJJ i
J. RANGE
Attendez un instant .
(Rance s'assied à la table, jette la nappe par terre, prend dans
gagne, jet'au.rai.
''" ^T^HPip^ |ii"^ i
'^i" ^jP ÉJ
( On volt Minnie qui cache furtivement quelque chose dans son bas )
** la noï^hfi Hfi son h»hif. un ifiii drt 1^ ^V^-m^I.» -,-» i ^,,^
la poche de son habit H">u de jg cherche un ieu neuf.
cartes qu il commence a battre) iA'^*v/ij<^ uJ^J^>uuuux.
J. RANCE ,
( impatient )
^^.tt tt y, impatient; |^
Hé hienî
ifc
MM
MINNIE
(s' avançant, s' approchant de la table et y déposant son paquet de cartes)
( Rance place d un coté ses cartes, prend celles de Minnie, les mêle, en tire une et fait signe a Minnie MINNIE d en faire autant, afin de voir qui le premier donnera les cartes -Lesort favorise Rance)
pen-ser qu'u - ne par - ti - e
dé - ci -de d'u.ne vi _ e.
MINNIE
( ils jouent)
i > i' ^' fl fl I J * I
J. RANGE
Deux parties siir trois.
( U donne les carte* )
toi.
ij, i
poco rail.
se
'-'•''" jlF LJiJiF'- F IP^ gPF^^lf
Sostenendo «1 = 60
J. RANCE *" (donne les cartes)
3EE
J < ^-[î IM HP M
ÉE
[76 ) Sostenendo J = 63 c<»» molta espressione
Combien?
Qu' a-t-il potir que tu l'aimes?
regardent anxieu sèment leurs cartes) J. RANCE
Qu'avez VOUS?
(montrant le jeu)
Aussi.
a tempo
Un roi...
MINNIE
Deux da _ mes
nf F F y" p ^ ^ 1-7 B PJ HP F j
Va-let..
Tu ga- gnes 1 Maintenant, la revan - che 1
sempre staccato
(Minnie donne une carte à Rance, regarde son (montrant son jeu, avec
propre jeu et prend cinq cartes) la voix éteinte)
(parlé) (donnant des cartes à Rance)
a tempo
Combien! Deux... Rien
J. RANGE (parlé) (découvrant son jeu) (avec joie)r ^
(presque parle)
i) ^avec joie)i ^ ' ' ^ P V .
à l'as... Egaux! Manche à! Hur.
Une.
Deux paires a
(seguitando il movimento secondo le esigenze del giuoco)
a tempo
\N i j> }']i jË^^
(cherchant a le
.. /.>_«„ radoucir) a tempo „ ^^
^ -rix • i i -1 -L 1 1 ( Rance mêle les cartes puis -n „„"
j.RANCE Et maintenant la bel-le. donne à couper à Minnie) i 3 — ' Rance,
'>hf r >
fe
.rah!
Oui.
Coupe 1
( seguttando %l movt.
m,ento secondo le e.
igenze del giuoco)
a tempo
MINKIE
(pendant qu'elle coupe les cartes)
( Minnie écarte deux cartes; Ran.
ce lui donne deux cartes et en prend trois pour lui même )
je regrette mespa _ rôles a.mè.res...
J- RANGE (allumé)
Certes, j'ai tou •
È_car-te 1
MINNIE
nn^ j,j,ju, ^ij. j,ji;'j,jjM J^^^
-jours pensé du bien de vous, j'en penserai tou -jour s... (sûr degagrner)
J. RANGE p r -g —
i V il M- fi H
Moi, je pen _ se seule
poco allarg.
J. RANGE r
( Les deux joueurs regardent leurs cartes ,
Rance exulte) , , 1 ,
a tempo ^ >■ \m. 3
- ment que je t'aurai entre mes bras !
Trois rois ! Vois I Je g-agne !
^ (se levant empresse, presque parle) T A I
^>-i>i,<' ^ ^ |7 F f î ^ \i :/ ir ir ir ïï 7 ,v
Que dois-je fai - re ? =*
Ah! la bou-teil . le!
scmpre staccato
MINNIE
( Uinnie profite de 1 instant pour changer rapi . dément les cartes mettant celles du jeu dans son corsage et prenant celles qu'elle a préparées (presque parle) dans son bas) Sostenendo
( allant au buffet )
I 3 1 Par pi - tié, fai-tes vi-te, par pi-tié !
Bien... Mais le verre ou est il?
(verse de I eau dans le verre et j r
.RANGE s'approche de Minnie) ^
. gné. Trois as,Ti_ne paLre !
I r> t-hin-c (froidement en regrardant les _'^^ cartes de Mlnnie ) ^^^
( il prend son pardessus, son chapeau et sort vite )
MINNIE
(à peine Rance sorti, elle jette les cartes ea l'air et rit eonmlsivement)
Largo sostenuto W=50
i iMMM>l>/r
Largo sostenuto J=^
'"J tut/a forta'^^ ^"^ ï
''Su. *J\
Fin du Z. Act9,
ACTE TROISIÈME
La grande forêt Californienne
La lisière extrême de la forêt sur la pente douce d'un contre-fort de la Sierra. Un tenre-plein entouré de larges troncs droits et dénudés, de sapins centenaires qui forment comme une gigantesque colonnade autour de cet espace libre. Au fond, là où la foret s'épaissit, s'ouvre un sentier qui se perd dans les arbres. Ça et là, , les cimes neigeuses des hautes montagnes. Dans ce terre-plein qui est comme un bivuac de mineurs, de grands troncs d'arbres abattus servant de sièges. Près de l'un d'eux, un feu brûle, alimenté par de grosses branches.
Dans la lueur encore incertaine de l'aufje, la grandiose perspective des troncs rougeâtres se perd dans un brouillard intense.
D'un côté, dans l'ampleur d'un tronc colossal, un recoin a été creusé pour recevoir les outils des mineurs. De l'autre, un cheval tout sellé, est attaché à un rameau d'arbre, parmi les arbustes et les fougères.
Acte Troisième
Lento sostenuto
RIDEAU ^^"■'"'^ ®s* assis à gauche près du feu,
les vêtements en désordre, le visage fatigué, bouleversé. Nick, pensif, est en face de lui)
p sostenendo
NICK
(attisant le feu avec la pointe de sa botte. A mi-voix, sombre)
don _ ne_rais bien tous les pour _ boi _ res dim tri.mes trë^
Si je pouvais re.ve.nir en ar _ rie _ re...
Lors_que cet infer.nal Johnson que le diable empocte ne s'e'tait pas en
lors, pendant que tous on ge
lait, en plei _ ne nei _ ge,
n cres. e stringendo
a tempo
Il éJait là, chauffé parl'halei_ne de
NICK
(avec un élan de protestation, à voix basse)
/." Tempo J. RANC£ presque parle
Oh,Ran_cel.
Min _ nie, bien dor>lo _té,
chov- é...
PP
iE
J. RANGE (a^«<= »■*&«)
(avec une approbation légèrement railleuse) con calma , [ ', 4 '
■1 -h il Ji J) I J i - J
Et vous vous ê_tes tu?
C'est
.er, à tous ce que je sa. vais....
là un trait vrai. ment fort che_va_ le _ res.que..
(à part, en ricanant amèrement)
Ah, oui!
NICK (en souriant et avec malice)
(avec une pliilosophie comique)
_ mour ! Pa_radi&, en _ fer, quoi,c'est l'ajnour !
Un poco mosso J 126
foi, pour Minnie, Theure à son _ né. C'est son de _
348 (Peu à peu le jour se lève et éclaire la scène. Tout à coup une clameur lointaine et confuse vient de la montagne. Ashby s'éveille et se lève tout a coup,il va au fond.Rance et Nick font le même mou NICK vemeut et viennent au milieu de la scène) a j ^ I
g tenipo ^ Andante mosso,con agitazione o-zso
(Les hommes étendus à terre s'éveillent et remontent vers le fond et vers les côtés^les deux cava
lj# . (Se tournant vers Rance) ^
ASHBY
llers s'éveillent également et se tiennent prêts à monter en selle. Billy s'éveille et sans montrer la
ffffr rr iVr ffpTf , I' rrr f f
Cette fois j'en suis sûr, ils vont le prendre ! , , U _ ne bon.ne jour_
moindre attention aux autres, tire de sa poche un jeu de cartes et, très lentement, fait une réussi, te, tout en fumant sa pipe) ASHBY a m i>lS
ASHBY
(à Rance)
E_ coûtez? Oui, ce coup-ci, il estmaproi.e, ledrôJe!
Vous a_vez plus de chance que moi!!
ASHBY
(l'observant en clivant des yeux,avec un regard partieulier)
ASHBY
(Rance hausse les épaules et ne répond pas)
«Polka,>
VOUS é_tiezbiené_nigma _ ti _ que!
(de très près)
ASHBY
( s'elançant contre eux)
(Quelques hommes débouchent par la droite,traTersant le fond de la scène dans un mouvement tournant. Les uns ont en main des pistolets et des couteaux, d'autres des bêches et des bâtons. Tous crient confusément, une vraie meute de chiens a la pour. suite d'une bête sauyaget
-jr ^^| V I . F f
ffollàL
Hollàl.
Hollàl.
Hollal.
sempre a tempo ASHBY
(la foule des poursuivants s'arrête on instant dès qu'on crie:)
-làL.Ar. rêtez-vous,par_dieu! Bas les armes! Il faut l'avoir vivant!
(à un groupe de quelques autres qui surgissent de gauclie) ASHBY _^
OÙ est-il?
(quelques-uns)
OÙ ça?
On le cer.ne..
(d'autres) (indiquant la direction)
Pari_ci..
(quelques-uns)
êêM
Onlecer.ne...
(au groupe des derniers arrivés) (indiquant la direction) (d'autres) m M. m
Par i - ci..
Dans la montagne!
Du bois à la vaLlé _ e
9 i •iÇ n'^ i I- r T" fHir r i
Dans la montagne !
Du bois à la vaLlé _ e
1'^ ^^rLjj''^^^UL!\trr:z!^^.£LLs\::::iJ^LLLrs
(sautant en selle)
(Ashby salue de la main Rance et Nick (le groupe disparaît entre andiauant la direction-» ^*' s'éloigne au trot,précédé des mi. les arbres.Rance et Nick
Unaïquant la direction) _n«in-« et suivi de quatre cavaliers) restent seuls)
(levant les bras du coté de la maison de Minnie,dans un élan de joie cruelle)
Tu vas pieu _ rer,
ô Min - nie
ton tour ! Par
J. RANGE (Nick va au fond et regarde anxieusement a droite et a gauche)
J.RANCE
a tempo
NICK
r r Tir- r r V ^
La cor - de est prê _ _ te, qui le peu.
virr ïitypf^^
7[yr I7-/v[Tf^^
Ena.vant, ena.vant!
feÊ
Ena.vant, ena_vant!
(il sortent de scène à gauche en courant)
_cer_ ne!
Cou _ra _ ge !
incalzando
tJt
NICK
(La meute furieuse s'est éloignée. Nlck reprend sa promenade, pensif,s'arréte ensuite près deRan. ce renfermé et l'air méchant)
J RANGE (^^ laisse tomber sur le tronc renversé ^ conservant son mauvais rire)
Shé_
_dral
(crié)
(sans lui répondre, colère sourde et le regard a terre) J. RANGE
Un dé.mon te pro _ iè _ . ge!Mais,pardieu! S'ils ne
^> r ri i' r r r r I r r r y- r r r
te prennent pas,
et si je ne tefaispay.er tout mon cha.
( survient use autre troupe d hommes à cheval et à pied qui poussent incaljsando sempre
RANGE
Il fuit!
r r it rrf f -j
. grin, tu peux me cra-cher au vi. sa - ge .
Ténors
Il fuit!
Dfuit!
des cris. Voyant Rance et Nick, ils s'arrêtent. HARRY ■*" devant d'eux, Harry et Bello)
(haletant)
< r r ir r b
JOE
n se sauve à cheval 1
(haletant)
A la
: sriir
(se présentant au milieu de cette foule hur. lante. Il crie)
(se lève subitement et s'élance sur Harry) RANGE L
Sacrebleul
BELLO
Où,conmient?..
(haletant)
A la
(A l'exclamation de Rance, quelques uns s arrêtent. Avec force gestes et mouvements, ils doivent
['•"ff-ffffrTr
rendre l'action vive et fie'vreuse en suivant les divers détails du récit de Harry et de Bello]
BELLO
On é - tait de _ jâ sur
r r r- f Iee^
Bo
ta
On é - tait de _ jâ sur
HARRY
lui On croyait te.nir notre homme!
JOE
r FF I r f r I r ^^
lui On croyait te_nir notre homme!
lui
Plus de sa- lut pour
rr r n u
rî r n r p7 H
î* incalzando sempre
JSi
ti:i
( un autre groupe d'hommes vient en courant de la gauche )
Ah! par les cheveux j'ai faiLli le pren _ dre
HARRY
-dit
-dit
ELL
masLsene un coup
for _ mi - da - _ ble et
m'asL-sène un coup for _ mi _ da _ - ble et
-dit
m'as-sene un coup
for _ mi _ da _ - ble et
HARRY
puis
me dé_sar_çon_ - ne, il sai.sît
la cri _
puis
BELLO
me dé_sar_çon - _ ne, il sai-sît
la cri
puis
me dé_sar_çon _ _ ne, il sai.sit
la cri _
HAERY
(un nouveau groupe en courant
JOE -me -
-nié - - re, saute en sel - - le, il pi - - que... et
Les gens de Wells Far- . go le pour_sui - venta che
ir^f r r
bi •
if-
îf-
HARRY
on fond, a gauche)
JOE vite.
il s'en.vo
- le!
vite,
il s'en.vo
le!
FF" r r
vite,
il s'en-vo - - lel
Ash . - by et tous ses hom
mes ga _ lo . pent à ses
trous . ses!
Le tor - rent est fran -
chi!
Tout le mon . de a - près
, (hurlement prolonge)
Hur - rah !
M (hurlement prolongé)
Hur- rah!
f US8S0 ^
(quatre cavaliers passent au fond et vont a droite)
c'est un tour - bil-lon qui pas . se, un tour - bil-lon d'o -
lui!
Un tour - bil-lon d'o JÏL
(agitant leurs chapeaux vers les cavaliers)
ff-
HJf^ n^r-A
ra.ge!
Vo - yez.lesl
Hurrah! HurrahL
ff-
. ra.ge ! Vo-yez-les l
Vo - yez-lesl Hurrah! Hurrah!,
-_ — I I i^^*tiit^' ^ — (—
Hurrah 1 HurrahL Hurrah!
iF?^rr^f?''^rA
AOX> Più mOSSO A-zVM (les quatre cavaliers repassent au fond, au HARRY ( '='■' ^® J°'^) galop, oUant à gauche )
Ai!
jQg (cri de joie)
Vi-te! enfant !"Vl-te en
Ahl
Vi.tel enfant 1 Vi-te en
BELLO(<^"dejoie)
Vi-te ! enfant ! Vi-te en
Ah!
Più mosso <s. = i20
Vi-te ! enfant ! Vi-te en
i Q'- a- \Q- u rw U
J^molio marcaio
«r r r r r r i"r Njn^ r j inf^
cnas-se! la, dans la val - le- el AI-lez!Con.rez vi-te!
(08 sont prêts a s'elajicer de nouveau, mais le galop rapide d'un cheval les arrête)
JOE
"r r r r r r I V sJ «r r J l '^
chas-sel là,dans la val - le-el Al-lez ! Cou-rez vi-te!
chas-sel là,dans la val - lé- e! Al-lez ! Coiurez vi-te!
«r r r r r r rr r ,j i,p P j 1 1^
chas-sel la.dans la val - le. el Al-lez !Cou_rez vi-te
chas-sel là,dans la val - lé
.>■ »r r r r r r I f f iir T r r I ^r r
JOE (indiquant la direction des arbres, à gauche)
SONORA
C'est So - no.ra, vo-yezl..
(de loin)
Hol.
Soi _ là!... ffollàL
Hol.
Hol-
"r Tiip r i
(Sonora entre au galop.- Rance saisit le cheval par la bride et 1 arrête. Sonora descend de cheval, suivi de quatre mineurs)
.là!... HoUà,!..
RANGE
(saisissant Sonora par les bras)
Raconte, ra-
"r Ti'pr j
-la!... Holla!...
( ils font place a Sonora et plusieurs courent à sa rencontre )
.là!... Eollà!..
mââ^
BANCE
"(fait le geste d'être essoufflé) SONORA et quatre mineurs barytons
SONORA et qwatre mineurs barytons
- bleu Itoutcomme un loup serré par des chiens 1 II se.ra là dansunins
=<rr r7^
SONORA et quatre mineurs barytons
Min - nie, Min - nie, c' est la
-tant!
BELLO
Le maudit es - pa - gnol l
rHABRY
pJOE
Un Don ffiDier de co;
nbon gibier de cor . de 1
RANGE
il bon gibier de cor . de 1
ImV
BELLO
Qu'en ferons - nous?
r Ténors
Unbonffibier de
n bon gibier de cor - del
Z» Basses
Qu'en ferons - nous?
Qu en feron&€ious ?
HARRY
(tirant son pistolet et simulant de tirer)
Allegro selvag-g-io • = 126
A quoi sert-il, à quoi sert-il à pré- sent? Ton bel a . mi bien.
HARRY
JOE
Doo - da, doo - da, doo-da,doo-da day!
doo.da, doo-da day!
SONORA I , I , b» L-. L
Doo - da, doo - da, doo.da, doo.da day!
r l^ffTTy^
Doo
da,
doo
da, doo.da, doo.da day!
(en dansant et en sautant sauvagement)
tsz-t
ifuk
l'rF'-^F i''P "^
ÊÊ
Doo
da,
doo
da, doo.da, doo.da dayl
Doo
da.
doo
Allegro sclvaggio * = 126
^rt
da, doo.da, doo.da day!
u !'f ^it \>^ ,\h. • ^
ta
RANGE I
poco sostenuto , , » . , I ^ — ^ ( il B assied)
-tôt se ber.ce _ ra
au bai-ser de la bri
se
Doo-da, doo-da, doo.da, doo.da, day!
Nous
le fe .
JOE
Doo-da, doo.da, doo.da, doo-da, day!
V ■ ^. ''1T ^rr V^j^
Nous
le
SONORA L
Doo-da, doo.da, doo. da, doo.da, day !
Nous
le fe
BELLO L
Doo.da, doo.da, doo.da, doo.da, day!
Nous
le fe -
poco êottenuto
Doo.da, doo-da, doo.da, doo.da, day 1
Nous
le fe
Doo -da, doo.da, doo.da, doo.da, day!
Nous
le fe
poco tostenuto
HARRY
stringendo
J' J' r IF F "g IT i^r' \\\, I ï %^
_rons dan-ser
JOE
Il n'at.ten.dra ^è _ _ re
comme il
I' Jy IF F "g F \^r iip 1 1 »r2f
.rons dan.ser
à peine en nos grif
a tempo
fes D
stringendo
T\ . r |f f ^Ff i^r H ^E^^
rons dan.ser
BELLO
à peine en nos grif - - fes oui, il dan. se -
\ r r |g f »fff 1^- »f |ff-ir¥-?
rons dan-ser
à peine en nos grif - _ fes oui, il dan-se _
a tempo
stringendo
oui, il
NICK
( se rapprochamt de BiUy, sur le devant de la scène et lui donnant une poignée d'or )
( rapidement ) gridato con forza crescente
HARRY
Voi- là pour toi 1 Re . tarde à nouer cette
(vers le fond de la scène, à gauche)
EEEgE
dan .se . rai Hurrah!
Hurrahl
dan - se
rai Hurrahl
Hurrahl
SONORA
.ra, il dan-se . rat
.ra, il dan.se _ rai
Hur. rahl
Hur - rah 1
Hur - rah 1 Hur. rah !
(vers le fond de la scène, a gauche)
dan - se
ra 1 Hurrah 1
Hurrah 1
ra, il dan.se - rai
Hur- rahl
Hur. rahl
NICK
(Nick fuit
rapidement (lui mettant le pistolet sous le nei) y"
*^ . a droite )
corde.Prendsbiengardeàtoil Carsi tumetrahis,surDieujetetu - el
(Ashby paraît du fond, à gauche, à cheval; derrière lui uii cavalier qui tieut étroite. ^ J.=76
Andante mosso Cm <;««>, ma sostenendo
JOE
BEILO
^La
^La
cor
isuâ
de! A
de! A
de! A
î iT" r r m
•^La cor _ -de! A
^La
cor
- de! A
Rr >T^
•^^La
cor
- de! A
•^La cor _ _ de! A
Andante mosso (in dup), ma sostenendo
tutta forza
ment par devers lui, sur la selle, Johnson, le visage troublé et balafré, les mains liées derrière TRIN , . ^,
(criant) (criant)
HARRY
JOE
wM
oui, à mort! Lacor-de!
(criant)
(criant)
oui, à mort! Lacor.de!
(criant)
(criant)
mort! Lacor-de! A mort oui, à mort! Lacor-de!
BELLO
jk^ (criant)
(criant)
mort! Lacor-de! A mort oui, à mort! Lacor-de!
(criant)
mort! Lacor-de! A mort oui, à mort! Lacor-de!
(criant)
(criant)
mort! Lacor.de! A mort..
jJL^ (criant)
oui, à mort! Lacor.de!
(criant)
mort! Lacor-de! A mort...- oui, à mort! Lacor-de!
jy
ïêà
le dos. Trois autres cavaliers suivent, la pistolet au poing... et quelques mineurs) TRIN
Pour les-pagnol... la cor
La cor
HARRY
Pour l'es.pagnol... la cor - de! La cor - de! A
Pour l'es- pagnol... la cor
La cor
Pour l'es.pagnol,
HAPPY
la cor
Pour l'es- pagnol
Pour l'es- pagnol... la cor - de!
TRIN (criant)
ff
calando P
PP
tfp 7 H it y [H I J^ y M ^^
mort! àmort! à mort! àmort!
HARBY (criant)
calando P
àmort!
PP
mort! àmort! à mort! àmort!
JOE
(criant)
calando P
^f ■r[r|~ j y H I Ji v M Ji ^
àmort!
PP
mort! àmort! à mort! àmort!
BELLO (criant)
«îî^
calando P
àmort!
PP
±iti
mort! àmort! à mort! àmort!
HAPPY (criant)
calando
PP
V M Jt y H I J! y H M
itE
mort! àmort! à mort! àmort!
(criant) ff
calando P
PP
mort? àmort! à mort! àmort!
(criant) ff
calando P
àmort!
PP
EE j! y EE j! y El j! j[
:îtt
^ mort! àmort! à mort! àmort!
(a. Rance, au milieu de la scène)
Shérif Jack Rance!
Je vous remets cet
BKLLO
mort!
HAPPY
mort!
mort!
y 7^ il I ^ fti^ I i Ffiru^ > i I "i Jj
(Les cavaliers descendent, font descendre également Johnson et le poussent sur le devant de la scène. Les mineurs l'entourent peu a peu. Quelques uns s'assoient sur des troncs d arbre, d autres debout, en groupes, se forment en tribunal. Rance est à droite,à, l'avant, ASHBY les cavaliers au fond, à droite. A gauche, Billy continue son jeu, indiffèrent.)
r r r I r ^f f ff
homme.
Of-frez - le vite à la communau.
tt
... <iim. sempre..
U3SE
ASHBY
té.
(presque parle)
Qu'elle en fas.se jus _ ti _ ce!
(à voix basse) P
Sur le
HARRY
(a voix, basse) P
Sur le
(a Toix basse) P
Sur le
BELLO
(a voix basse) P
Sur le
HAPPY
(à voix basse) P
Sur le
Ten.
Basses
(à voix basse) P
Sur le
(à voix basse) P
Sur le
J. RANGE
(à Johnson, du fond, en s'eloignant a chevaJ)
Bonne chance, mon jo-li gen-tilhom_me!
^ champ!
HARRY
F^HF
champ!
champ!
BELLO
')■' \) y jt
champ!
HAPPY
y-ir^nf
champ!
Fr^
champ!
champ!
(Rance qui a allume un cigare, envoie une longue bouffée de fumes au visage de Johnson)
(ironiquement)
Moderato J = 80
(lunga)
Et a _ - lors, çà va hien monsieur
Moderato • = 80
JOHNSON
(le regardant f ixeinent,avec dedaiu) rail:. _ a tempo
C'estbien,fai .tes
Johnson? Excusez si nous vous a - vons dé- ran-gé.
Oh, pour ce.la quelques mi-nu - tes suf - fi - sent! On fe - ra
poco riten:.....~
Àlle^o ag'itato tumultuoso
(indiffèrent)
c'est ce que je sou.
vi - te...
Allegro agitato tumultuoso
^Pf^^^^l^
p cres .
IL V
■9 JOHNSON
(Les mineurs se serrent autour des deux hommes, furieux et impatients)
hai
J. RANGE
_ te
[^ r ^ iï iï iï I r ^
Nous tous le souhaitons cer - tes, pas vrai?
(Le sourd raurmure des mineurs éclate en un tumulte rageur de la plus extrême violence. Us sont maintenant autour de Johnson qui les affronte, dédaigneux, le buste droit, le front plissé. Ils l' invectivent avec gestes et voix menapants.) JOHNSON I
rMossod = 93
JOE
HAppy
SE
(avec violence)
La cor- de!
(avec violence)
Chien.'
La cor. de!
(avec violence)
La cor- de!
Chien!
Chien!
A mort!
Enfant de chien!
A mort!
Enfant de chien!
(avec violence)
La cor.de!
Chien!
A mort!
Enfant de chien!
TRIN Poco più Jrll8
lit ^' ^' i
•^ Bru _ te!
HARRY
(avec acharnement, s' avançant vers Johnson) L j ' ' 3 1 ' 3 '
Tu as pil _ lé tou.te la con _ tré _ e!
1 Ji J' t
Bru - te!
(avec acharnement, s'avancant vers Johnson)
çr T f f f
2 i' ■^ it
Et ta ban.de.bri.
Bru . te!
Poco più J =
piU é - 112
(éclatant)
TRIN
Non!.. Non!..
(avec acharnement, s'avancant versJohnson)
gand, a vo _ le', puis tu _ é!
TRIN
^^ ff r F I r 1^ r f I ^ F r r ^
qui.pe de Mon .te - rey, oui,traî- tre fut mas-sa-cré - e
ff stridente
TRiyÇs'approchant, face à face)
par tes fa - ces jau . nés.
par ton _ tes tes ca
mf
TRIN cre*.
_ nail . les mex - i HAPpy
cai - nés
*iR=
Tu frappas dans le
dos le malheureux Tommy!..
ce 11S8B0 X
JOHNSON
Non!
Non!
HARRY
Tu l'as tu - é, toi!
lé - e!
Tu l'as tu - é, toi!
BELLO
fiu
Tu Tas tu . é, toi!
Tulastu-é, toi!
HAPPY
A mort!
-it y (î
A mort!
_ZJ.
Tu las tu - e, toi!
jt y I?
JOHNSON
(très fier, levant la téte,les yeux fulgurants, les sourcils froncés)
A mort! A la cor- de!
mort! A la cor. de!
HAPPYL
A mort, oui!
mort! A la cor- de!
A mort, oui!
ji it y p I F g i? B
A mort! A la cor.de!
feè
^ mort! A la cor.de!
A mort, oui!
JOE vous!.. Je fus voleur, mais assa.sin, ja_mais,non!
HARRYet quatre ténors du Chooiiv,
' y- ^\*^ F V P li'(> "p p ^;. ^] FI
JOE
vrai!
BELLo y
Pos - si - ble, mais ce fut le hasard qui t'ai .
Non, pas vrai!
vrai!
ifeââ
Non,pas vrai
HARRYetquat«ténorsduChoeurA la «Pol -ka», cctte nuit, tu venais pourvo
Le souri . re,les yeux deMinnie te désar. mè - rent!.
HARRY seul .-^
ihe! La - cne
LaTchel Là - che!
9^^' F F it
Voleur d or et de fem-mes!
Ten. pri _ se!
/ Pour 1 es-pagnoljla
cor - de! A mort!
(montrant BiUy) /
A mort!
Amorti
Il a la main très exper _ te!
Et tu se. ras le roide la fo.rêt!
dtiz
A mort!
TRIN
>'^ ^ i IF p p r hi' }'^
ser.
ser.
c'est ton dernier qua-dril _ le...
c'est ton dernier qua-dril _ le.
c'est ton dernier qua.dril - le...
r PF" î
BELLO
Et tu vas pa.
F- ir î
HAPPY
Et tu vas pa_
r PF" 1^
Et tu vas pa-
r g I Ji }\ Ji
on tout dernier qua _ drille. Et tu vas pa_
-^IJTJTJTJTJI
iJjjjjjjj.aj
TRIN (tous enveloppent furieux, Johnson, qui est comme submerge)
jy Jiff- bF^^^
JOE
Nous te fai . sons roi de la fo .
Nous te fai - sons roi de la fo -
Nous te fai _ sons roi de la fo-
f f if =1
yer.
yer,
les ca
res - ses de
res . ses de
yer.
les ca
res _ ses de
-yer.
Nous te fai . sons roi de la fo .
Nous te fe-rons chanter la chanson.
_ret, roil
-rêt, roil
EÉ
Min - - niel
Min - - nie!.
Min _ _ niel.
de la«Bel . le fil _ .le»!
^ A mortl
( éloignant les plus farieux et se rapprochant de Johnson enlul ft-ajçantlroniquementsnrlepaale.)
J.RANCE
Oh, so _ yez sans crain_te, ca _ bal _ le _ _ roi
l!"Tén.
mortl
JOHNSON
And. SOStenuto «J z40 (a^e* f»»"^ «* s'exaltant)
rall.molto J.RANCE I 3 I r 3
E-pargiiez vos sar.
■^1,1' ■> y y M Mi^ f r-
Lachoseest vi_te faLte...
And. sostenuto «i : 40
PP molto lega
'■'•i." jjjjjjjjjjpi
JOHNSON
F' r J I - ) p y I r r- rp . U r g ^
.cas _ me
De la mort.non,
•^ je ne suis pas en
f sostenendo
a tempo
(avec UT. infini m'épris)
^ j j u ji J' Ji il Jl.^lJ j j > ij-'iT ^^
p e i _ ne , et vous tous vous le sa _ vez , c oml) ien 1 Pi_st o_let ou
bras,aus-si_tôt je m'é-gocgel
JP a tempo
Tf
(avec un grand sentiment) rit:
JOHKSOM rit: a tempo ( *"> murmure de surprise chez les mineurs )
Pour la fenune que j'ai.me...
affrett. (très vite, regardant sa montre) rail:.
y M MP M f r J
TRIN
Tu as deux mi_nu_tes pour l'aimer en
(murmuré)
HARRY
Assez, mor_ bleui Faites-le taire.
JOE
Assez, mor. bleui Faites - le taire .
Assez, mor_ bleui Faites -le taire.
(murmuré)
HAPPY
Quel effronté IMieux vaut en finir 1 Assez 1
Ten.
Quel effrontél Mieux vaut en f inirl Assez 1
(murmuré)
Assez, mor_ bleui Faites - le taire.
iffi
Quel effronté 1 Mieux vaut en f inirl Assez 1
a tempo
a tempo
-co_ re..
TRIN
(réprimant sa colère) I J
< < ji Jinr ^^^^
HARRY
A la cor_ del
l i ^ J'Itf ^^
Quel ef . fron _ té ! As - sez !
A la cor- de!
i i J' Mr J i H
Mieux vaut en fi _ nir! As > sez!
A la cor_ de!
(réprimant sa colère)
Il 11^^
Fai _ tes _ le tai _ re! As _ sez! A la
' 3 ^"Tl C 3 1' 3
f I r ji j i i ^^
Pai _ tes - le tai > re! As _ sezl
(réprimant sa colère)
A la
Quel ef _ fron _ té! As sez!
A la cor _ del
Fai _ tes _ le tai _ re! As _ sezl
A la
^ARRY FaLtes- le donc tai_ re 1
JOE Pai-tes- le donc tai_ re
Qu'on le hisse à la branche 1 Qu'on le hisse à la branche 1
cor., de!
HAPPY I 3~ I
Fai_tes_le donc tai_ rel I - g -
Pour par-
cor_de!
Fai_tes _ le donc tai _ re!
Pour par-
FaLtes-ledonctai rel
Qu'on le hisse à la branche !
cor.del
FaLtes-ledonc tai.rel
Pour par-
-ler à son ai _ sel
HAPPY J
(Tous se taisent)
_ler à son ai _ sel
( le cœur continue de murmurer ) 3 1
JOHNSON
(surpris)
SONORA
( Il se place près de Johnson^e regarde fixement, Jg -f;*} rCIlds _ a la fois haineux, jaloux et comme saisi d'ad- ' , miration)
JOHNSON
Apdanter j -|
tkf
r rrr r r ir r r r r r"T i r r r r r r
seu _ le.devoustousché _ ri _ e, faLtesmoila pro_ines se, la sainie pro-
(murmuré PP) (^J* murmuré) (silence)
Andante
•eO-
gg N
pp
''' jjjhjj'JyJiij^'JdJ
JOHNSON
allarg: a tempo
poco rail:.
_mes _ se.... qu'el - le ne sau_ra pas.,
ma mort in _
JOHNSON
. a tevipo
_ f a _ me...
(regardant l'heure, très nerveux) I T
U _ ne mi_ nu _ te...8ois bref.
(murmures contenus et divers.)
And *^molto lento • z 40
JOHNSON (avec une grande expression,le visage presque souriant et dans l'exaltation.)
mi j- T ji r. r ly f ^' ^}^ "^
Qu'el _ le me croit en
26 And*^®molto lento J: 40
li_ber_ té, loin d'el _ le.
sur u _ ne voie nou.vel _ _ le de ré_ demp_tionl
m r tr p J. p I Ji Ji , ji JWi 1^
Qu'elle at_ten _ de sans ces _ se... Les heu.res pas _ se
JOHNSON
allarff.
A^^' "r- ffT^T M ir- y r r |F ? y ? r ss
_ront, et lesjourss'enfuieLTont, Hé_laslmoi, je ne re_viendrai,Je
cres.e allarg:
JOHNSON
a tempo
É. -_ '"" a tempo
ne re_vien_drai plusl...
a tempo
Min_nie,
JOHNSON
(murmure méprisant et rageilr des autres)
de mes jours douloureux la fleur u_ni-que,
Min_nie,
UUnf ifLfrr
à r^-fi A-
'hSh\' ^J, i
'{^-nii
pp
JOHNSON
x4\i' ^ ;riry77Trr r rNr^r r i
qui m'as don_né tant d'es-poir et de ten _ dres.sel AhL
l'iv p7 fi f+ I f M
ff
'Eêà - *
. mour.
(S'elance sur Johnson et le soufflette )
RANGE JE. (Ê. m. ^
Quelle auda _ ce!
(désapprouvant Rance)
Houl Houî.
Houl.
fe
( avec hauteur) i 3^
ks
Rien. Allez!
RANGE (à Johnson)
"^'■l!' - ^l'ig F g M ^
N'as_tu rien autre à (ii_re ?
f IIS8SO s
(Rance va vers le fond pour choisir l'arbre auquel on pendra Johnson-, quelques mineurs le suivent. Rance
,Mod . sostenuto J:56t
désigne l'arbre choisi Tous s'agitent de ce coté.-Sonora fait roulerune grosse pierre sou8l'arbre,pui8
s'approche de Johnson, le frappe à l'épaule. Johnson marche courageusement a l'aii>re,monte surla pier-
re,très calme, stoïque... il attend.. .Rance aperçoit Billy assis a terre, s'approche de lui et d'un coupde
rapide le nemicrome
''""■Oli'S^Si'g
pied l'oblige à se lever.Bill/se lève,tenant le lasso d'une main et se dirige vers l'arbre.Sonoralui arrache le lasso, le repousse avec mépris et brutalité. Il jette la corde à un mineur qui a grimpé a l'arbre et s'est assis sur uue branche, à califourchon .Le mineur laisse choir le lasso qu'on emploie aussitôt à enserrer le cou de Johnson. L'autre bout de la corde est aterre:le bout est vivement ra_ massé par trois mineurs qui s'empressent à la sinistre besogne. Les autres sont autour de Iui-,quel_ quea uns, le pistolet à la main et braqué. Billy est de nouveau assis et reprend encore son jeu^ en fumant sa pipe)
MINTÎIB (cri sauvage)
All?vivo J=188
,1 i^ 1 Ci
7 ir r
y ir r
Ahl
AhL
^ V M y cr:
HARRY
C'estMinnie!.
C'est Minnie!..
C'est
THIN
C'est Minniel P
C'est Minniel.
C'est
BELLO
gte
C'estMinniel
mf
C'estMinnie!.
HAPPY
mm
C'ebt Minniel.
l^ï-STén.
C'estMinnie 1...
( quelques uns )
2?^Tén.
(quelques uns)
(d'autres)
'ï^ C'estMinnie!.
dt±
C'est Minnie 1
(quelques une)
'^ C'est Minniel.
C'est
corne gridi
♦^ C'est Minniel.
MINKIE
4j--^i(Scene de confusion .Tous regardent vers le food de la ij\}\ scène où apparaît Mlnnie à cheval . )
(s'élanyant vers Johnson criant - , I g I
comme un forcené.) it Z — ^ M.
JOE e HARRY
soNORA Miii_nie!.
Qu'ouïe peujdel
gg=vTTli
af^Tén. C'estMinniel.
^fr-r — t-
B"- i^îSi?""- 130
RANGE
(Personne ne fait plus attention à Rance. Tous regardent au ^ , ^ j j -x ^
fond et ne s'intéressent plus qu'àl'arrivee de Mlnniel y— g 1 'm 3 m (* élançant de droite a
RANGE
( Minnie arrive en ecène à cheval, en désordre, les cheveux au veut. ..Elle descend de sa bète,court vers les mineurs qui en.
tourent Johnson.prendlacorde que les mineurs ont abandon, t 1
néeet se placedevantJobnson.faisajitunrempartdesou corps.) m » ^
(Les mineurs se reculent. Johnson reste MIÏTME immobile, la corde au cou.)
MINNIE
hp\
RANGE
Qui l'o-se _ ra?
gg
ttffp I r
Laju_sti_ce le veut!
Cet toi qui par_lesde jus _ ti_ce,Vieux
scé _ lé
MINNIE
(Rance fait un geste de menace et s'approche de Minnie)
RANCE
gg
h r r |Y Ffî|f r .Y f
Fem _ _ me, prends garde à tes
les!
(quelqu'un des mineurs s'approche résolument de Johnson: Hinnie tout-à-coup se place devant Johnson^ le pistolet braque: les mineurs se reculent: un autre group démineurs s'avance^mais se recule devant le pistolet braque' par Minnie)
làî
(excitant la foule)
Aucun de VOUS donc n'a de sang dans les vei _ nés?
ne bouge, tous sont fascines par le regard de Minnie) RANGE
(excitant toujours la foule)
MINNIE
(elle se serre tout près der Jobnson^ppuie son visage sur son
épaule, continuant de reg^arder les gens avec défi, son pistolet toujours braqué.) MINNIE
f ff ff if f=4
faut que jus _ ti
Ténors (Tous)
_ ce soit fai-te!
As _ sezl
La cor. de!.
BassesCrous)
ff^
La cor.de!...
La cor.de!.
MINNIE
(Deux hommes armes, postes près de l'arbre saisissent Minnie par les épaules. Elle se dégage et s'enlace de plus en plus a Johnson, redressant rapidement son pistolet )
r TT^r
M M F -VM
(La foule s'exaltant peu a peu se serre autour d'eux)
Lais-sez moi donc, ou je le
(La foule reprise de haine et jalousie, s'avance menaçante)
As_sez!...
As.sez!.
^x- .- ^ff \i P f
La corde!... As.sez!.
su
MINNIE
I p fr > p n ^r r i^ ^ i
tu. e, et me tu _ e!.
SONORA
(jette un cri et s^interpose entre Minnie et la foule ) .
Non, laissez-la!.. Non, laissez-la!.. Lais_
(Tous se reculent. Rance pâle et sombre s'éloigne et s'assied dans un creux d'arbre, à la place où était le feu )
SONORA
^ (Sonora reste debout, auprès de Minnie et de Johnson, menaçant)
(tremblante de colère,d'une voix sifflante)
MINNIE
n'a dit: «As _ sez»
Non!.
*'Kb.
MINNIE
poco rail:
r II |î I r r i r r. r i r r r "'"'^
Quand pour vous tous je don.nais mes jeu_nes an
MINNIE J=lla
Moderato mOSSO - Le stesso mo\\o ^*'^*'' amertume et ressentiment)
r çy çy i^ JH i^- i^ ^
Quand, perdue parmi vos jurons,vos
Moderato mosso - Lo stesso movl"** J =112
MINNIE
j'' "t r j mV^ r- m't r p ff l'r^ i^^
ri _ xes,je vi .vais a _ vec vous toujtesvos pei _ nés et vos mi,
MINME
^&^^~~^r h t ■< p\r J^ Ji I J>. ^[W^
_ se _ _ res!
Per_son . _ ne ja .mais n'eût cette i
MINNIE
rt r
(La foule, saisie, se tait. Plusieurs baissent la tête)
de' _ e !
Quant à cet
I^JTJJ
^pïs
allarg:.
a tempo
f n ^ i^Yirt^^
homme il est à moi, comme à Dieu mê_me!
allargt. _ _ „ a tempo
MINNIE
poco rit,: „,
a tempo -soatenendo
pcco rit.
eon slancio
Oui comme à Dieu qui l'a rache _ tel
a tempo-sostenendo 8"
MINNIE
Il partait au jourd' hui pour de nou _ vel _ les con
poco rail:
poco rit:
tre' _ es!... Le bandit qu il e' _ tait.
est bien mort l'au_tre
,.hTy7^
MINNIE
o tempo ma sostenendo
^ J • J^ J^'(^)j) I j j.^^.j) V I ^ p ^ r MM
nuit dans ma de _ meu_re
Vous ne pouvez le tu_er!
(Une vive émotion commence à s'emparer des êtres. Nul ne proteste plus)
MINNIE
Non!
(avec un cri sanglote) SONORA
Ah, Minnie,
plus que l'or il nous vo.la ton grand
"^■^^^^ (doucement, avec 1>onté)
SONORA
Monbon et cher So _ no _ ra,sois le pre mier au par
MINNIE
.quasi a tempo
fk ....«....*.....» «• y-uusi ti iKinpu I n I
don...
Tupardon.ne _ ras, com_nie vous par_don_ne_rez
SONORA
MINNIE
poco rail:. _ — _
(Elle va vers Joe)
Ténors
tous...
(emus,Ia tête basse)
On peut ce que l'on veut! Et
Basses
Non! impos . si_ble!.
7b ^ r ^ ; g iM ^ \
Non! impos _ si_ble!..
Andante molto sostenuto J>= 44
j ;i |T Ji ;' r m ] ^i m ^ i /\h [^ ^ ^^
toi aussi tu voudras mon Joe...
^^■1 Andante molto sostenuto J-=44
c'est bien toi qui m'offrais des
MINNIE
r fj
y 7 y ? r_j J' .fti j—jU
fleurs pa.reilles à cel _ les de tes bruye _ res?
(se retournant vers Harry, lui caressant les mains)
a tempo
Harry, dans tes nuits de fie _ vre quand tu f ail. lis mou_
MINME (Harry, la main au visage, pleure) ,p^a tempo_
ta pe.ti . teMaud,
dolce
oui, ta sœur a.do _ _ ré_e venue de
sostenendo..
loin pour te
SONORA
poco rail
veil - - 1er!
(a un groupe) PP.
Il faut le fai - re, nous lui devons
E toi monTrin,dont je Ridais la main lorsque tu traqais_tes
SONORA (à un homme)
tant!
ÀLlons décide toi!
(secouant la tête) P
con semplicita
let . très in.cer . . tai . . nés qui partaient de chez
(a Happy) SONORA r—-f^ \ 5 1 I 5 1 V
MINNIE
nous
SONORA
pour San Do . mingo...
ggrM M^
jus -te...
(Quelques uns) (à Sonora)
Il di.ra ce qu'il vou.draî
pp\ 3 ' ' ^ . I
Et Ash.byquedi.ra-t-il?
(Quelques uns) pp
(se tournant vers Happy,puis à Bello dont elle caresse la jone)
Et toibon Hap _
SONORA r~^ I I J
- py?
toi Bel
( à l'un d'eux)
_ lo, aux
Va^es mâitres,c'est nous '. Vo . yonsl Ne refu_se past
itz:
Nous ne pou.vons .
Jui fl |i'> ^js-^ i
yeux purs comme ceux des en _ fantsl
(aux autres) ( à un autre groupe)
SONORA I 3 I I g I
y^ .-/l? i^^yg H i l'^i? p p J^J^j
Courage vieux frères!
Il faut le faire.
MINNIE (^® tournant vers tous)
il fi c P M M p ff [I m
(à un seul)
et VOUS tous les chers frères de ma vi
(a un autre)
:j^^-^ Prp ■^' ^ ^
Ne refuse pas l
Décide - toi aus.
Pour embêter Rance.
Impossible'.
vous!
C'est par trop
MINNIE
à i'â-me rude et boioie...
30N0RA (a quelques uns)
si!
poco incalz: _
Al . Ions !
(se touchant de l' épaule)
C'est par trop lâ.che! Tu le veux.
la_ Cne! (quelques autres)
(jetant son pistolet) I 5 '
. ritomando a tempo
Suis -ieen.co _ retoujours pour vous,
iTRIN (à un) r 3 1
la
Toi aussi, vo
yons. Fait le pour
Toi aussi î
I ^ li^: Jl i' t
'.M ., JiJi Ji ^;^
non jamais, 1 . 3 K n
non,
jamais ça, jamais ça
non jamais,
SONORA
fait pleurer.
(à un groupe)
moi!
Vo - yez comme el _ le rai-met
HAPPT ^ ' , 3 '.-— V.I
El- le m'a fait pleurerl les yeux me brûlent !
HAPPY r
Comme el_leestbel_let
(d'autres") 3
Comme el.leestbel.let
poco rit.
p • 1 a tempo
MINNIE
mour:
Oui.
mes
(à un groupe) '
Min _ nie est tout pour noust
JOE .« . [ o, ,1 ,
Ara (a un groupe) 3\ ~ V I
Min _ nie est tout pour nous!
SONORA (a un groupe)
(Tous) p
Min _ nie est tout pour nousl
i\ Ji Ji Ji li
il faut ce _
(Tous) p
faut , .
aniwiE
J^ ji *(; g p p
res Il n'est pas un seul pê.
Min _ nie est tout pournous !
HARRY
Min _ nie est toutpournous!
JOE I
Min .nie est tout pournous!
(Sonora va à l'arbre et délie Johnson de la corde qui lui liait les bras.)
SONORA
Min_ nie est tout pournous!
gafs
Min _ nie esttoutpournous!
Min_ nie esttoutpournous!
(Les mineurs consentent, d une manière expressive)
MINNIE
allarg:
. cheur
pour qui ne s'ouvre u _ ne rou_te de Ré.
rx j. rxFp ' „ y j, > j^
Min _ nie est tout pour nous, on ne peut lui ré _ sis
HARRY
V ,^ ^ J' ih J'l[r 'p ^ P ^ > ^
Min _ nie est tout pour nous, on ne peut lui ré _ sis
allarg:
V >5 J^ J' Jl J'ffp ';; ^ p ;i J^
Min. nie est tout pour nous, on ne peut lui ré. sis.
SONORA
iT M "^ ' ^ ^ i' !> P ^J
BELLO
Min. nie est tout pour nous, on ne peut lui ré.sis.
allarg ..
Min. nie est tout pour nous, on ne peut lui ré _ sis.
Min- nie est tout pour nous, on ne peut lui ré. sis.
allarg.'
ter?
non! ou ne peut re _ sis .
ter?
non! ou ne peut ré . sis ,
allarg,'. j,....
QOA Uohnson tombe à geopux, ému, contre Hinnie qui pose sa main sur sa tête,da MJ^-TF. '" gf^lilif^!^ ^^ ^entame^Ue J =33 (i^-.e.)
^^ -ter, non; nont
flei-
'ïèn tamente J::33(J^-66)
^-ÛJë -J^o - lesvieimentdeDieu. Tu Tai , mesplusque per-sonne
au
mon -de!... Au nom de nous tous, je te
MINNIE 1
JOHNSON
(Johnson se relève et serre la main de Sonora dans les siennes)
(emu) ^'-^^'^^^coallargando ' 3
MINNIE
Andf ^ lento
JOHNSON
frè-
TRIN
.res!
HARRY
Ja - mais
espressivo
a - mais
Ja _ mais
SONORA
(il pleure)
^ ^h iï ^^^
BELLO
Va, Min _ nie, a . dieu!
espressivo P.
Ja _ mais
espressivo
Ja _ mais
espressivo
Ja _ ma
Ja - mais
espressivo
Ja _ mais
AndV^lento
MINNIK
(Mlnnie embrasse Sonora.puis serre creStCon animu
tu ne re _ viendras, ja _ mais plus, ja - mais,
tu ne re _ viendras, ja _ mais plus, ja - mais,
SONORA
re - viendras^ ja_ mais plus, ja - mais,
tu ne re . viendras, ja _ mais plus, ja _ mais,
tu ne
re _ viendras, ja _ mais plus, ja _ mais,
')-4 f T t^ I? r ff ^r 1^ ^f #[y r g
tu ne re _ viendras, ja _ mais plus, ja
mais,
con antfna
113850 A'Xàb.
les mains de quelques mineurs, voit Nick qui est entre depuis peu se temps et a suivi la scène, très
cres .
MINNIE
emu.Elle vendrait lui parler, pour la dermiere fois, mais II tombe a ses pieds en sanglotant. Elle MINNIE f
se penche, lui caresse la tête, puis s'approche de Johnson et l'enlace.) MINKIfcj —.(enlacée à Johnson) sempre lentamente
(ilss'ent vont)
Adieu, ma dou - ce ter. _re, adieu Ca _ li.for.
MINNIE
w u r [Tt^^
JOHNSON
, e! Beaux monts
delà Sier _ ra,.
nei_ges,a.
gr gi r ^ ^^^
_e! Beaux monts
delà Sier _ ra,.
nei_ges,a-
MINNIE
LE RIDEAU TOMBE LENTEùffewt. ; 333
(La foule est abattue. Quelques uns àterre pleurent Dautres ap_ puyés contre les arbres s'abandonnent à leur douleur. D autres en_ (ils s'éloignent)
dieu, a. _ _dieu!
NICE (à ml-voiJi, avec une grande mélancolie) rail'
A _ dieuma douce ter _ re,a-
perdendosi.
ÉLle ne revien.dra!... Jamaisjamais,
jamais, plus..
ÉLle ne revien.dra!... Jamaisjamais,.
(à mi-voix, avec une grande mélancolie) rail'
SONORA PP^:^^il(jL Jt ^~~~^ ^-f^ -»-l
jamais, plus...
perdendosi.
El_le ne revien.dra!... Jamaisjamais,
jamais, plus.
BELLO
ELle ne revien-dra!... Jamaisjamais,.
jamais, plus..
HAPPY ppc r~r^ . ,
ELle ne revien.dra!... Jeûnais jamaî§7:
(à mi-voix, avec une grande mélancolie) rail:.
jamais, plus.
^ \ y fi
perdendosi.
ELle ne revien.dra!... Jamaisjamais,
jamais, plus...
Lie ne revien-dra!... Jamais jamàîsj
jamais, plus...
core,tristeinent,font des signes d'adieu i», Minnie qui disparaît peu à peu.Sonora se laisse tomber sur un trono d'arbre et éclate en sanglots.Billy toujours indifférent à cette scène d'émotion continue son jeu,
calme, froidement.) perdendosi
MINNIE ^ v^ „- — >, C\
-dieu,
JOHNSON
a_dieu, pcurtoTyoïirs,.- a - dieu!.
^^^ perdendosi: „
IM' ^ [? r I r rg r r.vgi " irvt - Il
-dieu, a_dieu, pciu* toujours,.. a _ dieu!.
NICK
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